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Věnování





Tato kniha je s úctou a vděčností věnována mému duchovnímu učiteli, Šrí Šrímad A.Č. Bhaktivédantovi Swamimu Prabhupádovi, který je zakladatelem-áčárjou Mezinárodní společnosti pro vědomí Krišny. Díky Jeho milosti jsem byl poučen o transcendentální slávě Šrímatí Tulasídéví.






































Předmluva








Tato kniha čerpá z překladu sanskrtského písma Brahma-vaivarta Purána od Nadžéndry Nátha Sény, který byl vydán v Indii v roce 1920. Bitevní scény byly v některých případech doplněny dramatickými pasážemi z Šiva Purány. Tu přeložilo několik učenců a vydal ji Motilal Banarsidas v Indii. Kvůli zřetelnosti se občas odkazuji na Šrímad Déví Bhágavatam, který přeložil Munshiram Manoharal v Indii. Celý příběh jsem přepsal do moderního jazyka, aby byl lépe pochopitelný a poutavější.


Původně jsem vydal Život Tulasídéví jako vyprávění na audiokazetách. Měl velký ohlas a hodně lidí mě často žádalo, abych vše vydal v knižní podobě a čtenáři tak mohli snadněji vyhledávat určité pasáže. Tato knížka má tedy velmi podobný obsah jako audiokazety, jen některé pasáže jsem kvůli lepší čitelnosti musel upravit. Čtenáři, kteří by chtěli vlastnit také sérii audiokazet, si mohou napsat vydavateli (kazety jsou pouze v angličtině).


Moji práci inspiroval A.Č. Bhaktivédanta Swami Prabhupáda, zakladatel-áčárja Mezinárodní společnosti pro vědomí Krišny, kterému je i věnována. Byl to právě on, kdo západnímu světu přinesl poznání o hodnotě a uctívání rostlinky tulasí. A díky jeho radám a vedení se ji bezpočet oddaných naučilo denně uctívat a dělat tak duchovní pokrok. V chrámech Haré Krišna hnutí v tom oddaní pokračují i nadále, protože prospěch, který z toho pramení, může být nepředstavitelný.


Ale kdo je Tulasídéví? Čím je tak výjimečná? A proč ji lidé uctívají nejen v iskconských střediscích, ale ve všech vaišnavských chrámech po celém světě? Toto krátké vyprávění o jejím životě by mělo zodpovědět všechny důležité otázky.


Nejprve mi prosím dovolte vzdát uctivé poklony mému duchovnímu učiteli, Šrí Šrímad A.Č. Bhaktivédantovi Swamimu Prabhupádovi, který je velice drahý Šrí Krišnovi, protože se odevzdal Jeho lotosovým nohám. Šríla Prabhupáda skrze své knihy, kazety a nadšené žáky laskavě káže poselství Šrí Čaitanji Maháprabhua a osvobozuje západní svět, který je plný impersonalismu a voidismu. Modlím se, aby on i Samotný Šrí Krišna požehnal tuto knihu, aby každý, kdo ji bude číst, mohl vyvinout čistou lásku k Šrímatí Tulasídéví a skrze ni pak dosáhnout čisté lásky k Nejvyššímu Pánu, Šrí Krišnovi, a ke všem Jeho důvěrným společníkům. Toto všechno samozřejmě vede kvyššímu stupni duchovního naplnění, které je transcendentální, věčné a stále blažené.


S modlitbou o milost a požehnání Šríly Prabhupády, Čaitanji Maháprabhua, Nitjánandy Prabhua, šesti Gósvámích z Vrindávanu, Šrímatí Tulasídéví, Šrímatí Rádhárání, Šrí Krišny a všech oddaných prosím o odpuštění veškerých chyb, nedostatků a nedopatření, kterých jsem se mohl v této knize dopustit.





 Váš služebník


Amala-bhakta dás
































Úvod 








Proklínají se v duchovním světě�velcí oddaní navzájem?








Tuto otázku mi položila spousta oddaných po vydání audiokazet. Někteří nemohli uvěřit, že by Šrímatí Rádhárání, největší oddaná a společnice Šrí Krišny, zdroj všech transcendentálních vlastností, mohla někdy proklít Své blízké společníky, jako je Vrindá nebo Sudámá.


Jiní zase pochybovali o tom, zda je příběh autentický a autorizovaný. Předpokládali, že pochází z Purán, které byly napsány pro lidi v kvalitách vášně a nevědomosti - z Brahma Purány nebo Šiva Purány. Ti, kteří věděli, že příběh je autentický, zase pochybovali o tom, jaký bude mít účinek na oddané, neboť je zde největší oddaná, Šrímatí Rádhárání, vylíčena takovým způsobem, že by si někteří lidé mohli myslet, že se vzteká a žárlí jako obyčejná dívka.


Následující vysvětlení snad oddaným umožní zbavit se pochybností a proniknout hlouběji do tajů této transcendentální zábavy.


Již dříve jsem uvedl, že jsem čerpal hlavně z Brahma-vaivarta Purány. Ve výkladu Šrí Čaitanja-čaritámrity (Madhja-lílá 6.137) Šríla Prabhupáda uvádí: „Purány (jako například Brahma-vaivarta Purána, Náradíja Purána, Višnu Purána a Bhágavata Purána) jsou zvláště určeny pro vaišnavy a jsou rovněž součástí védské literatury.“ Apokud Šríla Prabhupáda na jiném místě neuvádí něco jiného, co by odporovalo tomuto tvrzení, měli bychom tuto zábavu přijmout jako pravou.


15. června 1974 v Paříži, na přednášce ze Šrímad-Bhágavatamu, Šríla Prabhu-páda říká: „Pro sattva-gunu - Višnu Purána, Brahmánda Purána, Brahma-vai-varta Purána... Poznání by měl obdržet každý, a proto musí být předloženo s ohledem na jeho schopnost ho přijmout.“ Při rozhovoru z 24. ledna 1977 ve svém pokoji Šríla Prabhupáda řekl: „Podobně jako já vydávám Bhagavad-gítu, Šrímad..., tak jiní mohou vydávat Padma Puránu, Višnu Puránu, Brahma-vaivarta Puránu, ale moji studenti ještě nejsou takoví odborníci.“


Je zřejmé, že Šríla Prabhupáda Brahma-vaivarta Puránu nejen schvaloval, ale dokonce ji i vyzdvihoval. Citoval z ní také ve svých výkladech ke Šrímad-Bhágavatamu, čímž nám ukázal její hodnotu a autoritativnost.


Kvůli přesnosti překladu jsem před vydáním audiokazet v roce 1991 poslal své rukopisy, překladatelovy rukopisy a původní sanskrtský text odborníkovi na sanskrt zBBT Gopíparánadhanovi dásovi, aby je posoudil. V dopise z 19. září mi odpověděl: „Indické překlady, které jsi použil, jsou vhodné a Tvá verze je také správná a vhodně zpracovaná... Nemohu, než s ní souhlasit.“


Chceme-li porozumět, proč Šrímatí Rádhárání proklela Vrindádéví a Sudámu, musíme si uvědomit několik věcí. V první řadě - Šrímatí Rádhárání je Krišnova nejčistší oddaná. Nedělá nic jiného, než že slouží Krišnovi pro Jeho potěšení. Svůj život zcela zasvětila Šrí Krišnovi a právě proto, že je Mu tak odevzdaná, má Šrí Krišna právo používat Její tělo, mysl, pocity a slova, jak uzná za vhodné. A Rádhárání Samotná si je vědoma, že je to v Jejím nejvyšším zájmu.


Ve Šrímad-Bhágavatamu (3.16.26, výklad) Šríla Prabhupáda konstatuje: „Závěr je takový, že z duchovního světa, neboli z Vaikunthy, nikdo nepoklesne, protože je to věčné sídlo. Někdy však, na základě Pánova přání, oddaní přicházejí do tohoto hmotného světa jako kazatelé nebo jako ateisté. V každém případě musíme vědět, že je za vším Jeho plán. Krišna Samotný to potvrzuje ve stejném verši: ,Nejvyšší Pán odpověděl: ,“ bráhmani, vězte, že trest, který jste jim určili (týká se to prokletí vaikunthských strážných Džaji a Vidžaji, aby sestoupili do hmotného světa), jsem původně nařídil Já Sám, a proto je čeká zrození v démonské rodině.‘“ A dále (ŠB. 3.16.29): „Nejvyšší Pán řekl Svým vrátným, Džajovi a Vidžajovi: ,I když bych mohl zrušit kletbu bráhmanů, neučiním tak. Naopak s ní souhlasím.‘“


Ze zábavy Tulasídéví je zřejmé, že ji Šrí Krišna naplánoval tak, aby z ní měl prospěch celý svět a Vrindádéví obdržela osobní požehnání - Nejvyšší Pán se s ní důvěrně setkal. Jelikož je Rádhárání hlavní Krišnovou společnicí a je o Ní známo, že ví nejlépe, jak Ho potěšit, měla Vrindádéví nejdříve poprosit o Její svolení. Ona to však neudělala a jednala bezohledně. Krišna proto nechal Rádhárání, aby ukázala Svůj vztek a uvalila kletbu na Vrindádéví. Ukázat transcendentální hněv není pro Rádhárání nic neobvyklého. Šrí Čaitanja-čaritámrita (Madhja 8.112) uvádí: „Když Rádhárání plná odporu a hněvu odešla z tance räsa, Šrí Krišna, který Ji najednou nemohl najít, pocítil velkou úzkost.“


Kletba Šrímatí Rádhárání byla ve skutečnosti největším požehnáním, kterého se tomuto světu kdy dostalo. Vrindádéví se totiž nakonec stala Tulasídéví a ta se zjevuje v podobě posvátné rostlinky. Každý, kdo ji v této podobě uctívá, obdrží od Krišny, kterému je Tulasí tak drahá, bezpočet požehnání, která pak smyjí ze srdce oddaného nespočet hříchů a umožní mu vykonávat oddanou službu s radostí a láskou.


Tulasí samotné se vyplnily dvě důležité touhy: Když „proklela“ Šrí Višnua, aby se stal kamenem Šálagráma, tak se díky Jeho kletbě stala řekou Gandakí a rostlinkou tulasí. Když Šálagráma spadne do této řeky, Nejvyšší Pán a Jeho oddaná budou navždy spojeni a touha Tulasí vzít si Nejvyššího Pána Višnua se jí navždy splnila.


A když se lístky tulasí pokládají na lotosové nohy Šrí Krišny, nebo zavěšují kolem Jeho krku, její druhé přání vzít si Pána Krišnu se jí splnilo. Ve skutečnosti nikdo nezůstává neustále tak blízko Pána jako právě Tulasídéví. Šrímatí Rádhárání i bohyně Lakšmí často k Pánu přicházejí a zase odcházejí, ale Tulasídéví zůstává stále s Ním. Proto je tak výjimečná a vznešená. Vše se samozřejmě děje se souhlasem Šrímatí Rádhárání. Jedno z požehnání, které Tulasí obdržela za tvrdá odříkání, bylo, že ji bude mít Rádhárání tak ráda jako Svůj vlastní život a povolí jí důvěrně jednat se Šrí Krišnou.


Proto bychom se měli na tuto zábavu dívat jako na Božskou hru, kterou hrají Pánovi největší oddaní pro Jeho slávu a pro dobro celého světa.








Vrindávanské zábavy





V části duchovního světa neboli Vaikunthy, známé jako Gólóka Vrindávana, se Šrí Krišna věnuje Svým nejdůvěrnějším a nejláskyplnějším zábavám se Svými nejpokročilejšími oddanými. Tulasídéví je jednou z těchto oddaných, ale na Gólóce je známá jako Vrindádéví. Vrindádéví je expanzí Jeho osobní společnice, Šrímatí Rádhárání. Je ztělesněním lélä-çakti (energie transcendentálních zábav) a přichystává božské zábavy Šrí Šrí Rádhy a Krišny. Vrindádéví se společně se svými služebnicemi neustále zaměstnává tím, aby vnesla do zábav Rádhá-Krišny dokonalé uspokojení.


V Čaitanja Šikšámritě Šríla Bhaktivinód Thákur konstatuje, že ve Vrindávanu je dvanáct hájů, kde se odehrávaly tyto úžasné zábavy. Pod vedením Paurnamásí (ztělesněné Jógamáji) zařizuje Vrindádéví vše potřebné pro schůzky Rádhy a Krišny, protože vládne celému lesu.


V knize Vradža Vilástava se Šríla Ragunnáth dás Gósvámí zmiňuje o tom, že povinností Vrindádéví je vzbudit Rádhu a Krišnu, když v noci odpočívají v lese. Ještě před úsvitem je pobízí, aby odešli do Svých domovů, Nandagrámu a Džavatu, aby Jejich rodiče nezjistili, že nejsou doma. Vrindádéví donáší Krišnovi milostné dopisy, květinové girlandy a náušnice od Rádhárání. Obstarává také vše do nejmenších podrobností pro zábavy Rádhá-Krišny. Chystá houpačky, hudební nástroje, oblečení, ozdoby, jídlo, nápoje a stříkačky na vodu s barevnými náplněmi.


Vrindádéví a její služebnice dokáží nádherně vyzdobit lesy a komnaty, ve kterých se Rádhá s Krišnou scházejí a těší jeden druhého. Zaměstnává také dva šikovné papoušky jako zvědy. Ti špehují na cestě a varují, když se přiblíží Džatilá (Rádháránina tchýně) nebo Čandraválí (Rádháránina sokyně). Když Rádhárání dorazí na utajené místo, Vrindádéví ji osobně odvede za Krišnou.


Každou noc při tanci räsa nosí Vrindádéví gópím různé hudební nástroje: bubínky, strunné nástroje a flétny. Gópí hrají mistrovsky a lesem se ozývá nebeský koncert nejsladších melodií. Když se tanečníci unaví, Vrindádéví jim nabízí chutné lesní ovoce a zlaté poháry plné osvěžujícího medového nektaru. S láskou zdobí kvetoucí háje spoustou vonných květů a vytváří tak příznivou atmosféru pro Šrí Šrí Rádhá-Krišnu, aby se mohli oddávat božským zábavám se Svými důvěrnými společníky.


V knize Šrí Vradža Mandala Parikrama od B. V. Nárájana Swamiho je uvedeno, že Vrindádéví je královna Vrindávanu a patří jí tam všechno. Jednou ale nabídla celé toto království Šrímatí Rádhárání. Od té doby se stala Rádhárání známá jako Vrindávanéšvarí (královna Vrindávanu) a Šrí Krišna se stal skutečným vládcem. Rádhárání je vděčná Vrindádéví za to, jak jedinečně připravuje vše potřebné pro Její milostné zábavy se Šrí Krišnou. Proto si jednou zavolala Lalitu-sakhí a Višákhu-sakhí, aby vymyslely, jak se jí za to odvděčit.


Rádhárání spolu se Svými přítelkyněmi vyrobila trůn, dost velký na to, aby na něm mohly sedět dvě osoby. Višákha pak posadila Krišnu vedle Vrindádéví. Lalitá-sakhí na sebe vzala roli kněze a začala recitovat mantry určené k zahájení svatebního obřadu. Šrímatí Rádhárání osobně vyměnila květinové girlandy Krišny a Vrindádéví aprovedla tím svatební obřad.


Dokud člověk nezíská milost Vrindádéví, nemůže vstoupit do důvěrných zábav Rádhy a Krišny. Vrindádéví může díky své milosti učinit neskutečné skutečným. Pokud se někdo dostane až do Vrindávanu, je to jasným znamením toho, že obdržel milost Vrindádéví.





Síla uctívání tulasí





V Padma Puráně (1.60.104-142) Šivův syn a bůh války Skanda žádá svého otce: „Prosím, řekni mi, které listy a květiny přivedou k vysvobození.“


Šiva odpověděl: „Nejlepší je posvátná tulasí. Uspokojuje všechny (dobré) touhy aNejvyšší Pán Višnu ji velice miluje. Tomu, kdo ji uctívá, uděluje jak uspokojení, tak vysvobození. Velcí mudrci, kteří u ní přijali útočiště, se povýší na vyšší úroveň a zůstanou tam navěky. Tulasí zasadil Samotný Šrí Višnu pro dobro celého světa. Jako je Lakšmí drahá Višnuovi a jak jsem Mu drahý i já, tak je Mu drahá i Tulasí. Pokud někdo Višnua neuctívá jejími lístky, nepotěší Ho. Z jiných lístků nebo květin, dokonce ani ze santálové pasty nemá takovou radost, jako z lístků tulasí.


Ten, kdo uctívá Nejvyššího Pána lístky tulasí, získá nakonec stejné výsledky, jako kdyby rozdával milodary, pořádal oběti, obdržel vyšší poznání a dodržoval sliby. Zrození za zrozením obdrží takový člověk moudrost, štěstí, slávu, bohatství, vznešenou rodinu, dobrý charakter, počestnou manželku, moudrého syna, výbornou dceru a poznání Véd, Védangy, vědy, Purán a dalších svatých písem. Když někdo uctívá Pána poupaty a lístky tulasí, dostane se mu veškerého prospěchu. Není možné odhadnout, kolik ovoce takové uctívání přinese.


Kdekoliv roste tulasí, tam žije i Šrí Višnu. Žije tam i Brahmá, stejně jako bohyně Lakšmí a ostatní bozi. Všichni zlí duchové, skřeti, duchové bráhmanů a démoni odtud odejdou. A pouze zde se mohou smazat všechny hříchy, jako je zabití bráhmana, a všechny nemoci, které vznikly jako výsledek špatných rad.


Když v Kali-juze (věku hádek) někdo uctívá tulasí, mluví o jejím životě, medituje oní, pěstuje ji a její lístky si pokládá na tělo, tulasí spálí všechny jeho hříchy, pozvedne ho na vyšší úroveň a spasí ho. A když někdo káže o Tulasí ostatním a zároveň praktikuje toto učení, povznese se do vyššího království, do Višnuova sídla.


Ten, kdo slouží Tulasí, slouží každému - guruovi, bráhmanům i svatým místům. Dosáhne téže pozice jako mudrci, kteří provádějí oběť Rádžasúja, skládají sliby apodstupují odříkání.


Ten, kdo denně naslouchá příběhu o Tulasídéví, se osvobodí od následků špatných činů spáchaných v minulém životě a od pout zrození a smrti. Takovýto člověk neonemocní a ani neupadne do nevědomosti. Je vždy úspěšný a zůstává neporažen.


Když má někdo ve svém domě napsaný příběh o Tulasídéví, jeho zdraví zesílí. Amentální strasti, zlí duchové a utrpení zde ani na chvíli nezůstanou.“


Ve verších 1.61.15-33 odhaluje ve své modlitbě k Tulasí velký mudrc Satánanda následující: Byla zasazena na břehu řeky Gómatí a Pán Krišna se o ni osobně staral. Višnu (neboli Krišna) sloužil Tulasí pro dobro světa, gópí (pasaček), Gókuly (vesnice, kde Krišna vyrostl) a pro smrt Kansy. Na příkaz světce Vasišthy zasadil Šrí Rámačandra tulasí na břehu řeky Šaraju, aby pozabíjel démony.


Když bohyně Síta žila v odloučení od Rámy, meditovala o Tulasí v Ašókově zahradě na Lance a tak byla spojena se svým manželem. Párvatí zasadila tulasí vHimalájích, aby zvýšila sílu svého odříkání a tím získala Šivu za manžela. Ráma zasadil tulasí v lese Dandaka, kde jí sloužil Lakšman a ochraňovala ji Síta. Když žil opičí král Sugríva na hoře Rišjamúka, uctíval tulasí, aby zničil Valiho. Hanumán vzdal tulasí své poklony předtím, než skočil přes Indický oceán na Šrí Lanku, aby objevil Sítu.


Kdokoliv zůstane vzhůru dvanáctý den po úplňku a bude odříkávat modlitby kTulasí, obdrží stejné výsledky, jako kdyby navštívil miliardu posvátných míst.


Ve Šrímad-Bhágavatamu (5.3.6.) cituje Šríla Prabhupáda z Gautamíja-tantry: „Šrí Krišna, který je velmi srdečný ke Svým oddaným, se zaprodá těm, kteří Mu obětují jen lístek tulasí a trochu vody.“


V 11. kapitole Nektaru oddanosti, souhrnné studii Bhakti-rasámrita-sindu od Šríly Rúpy Gósvámího, Šríla Prabhupáda cituje Skanda Puránu: „Dovolte mi vzdát uctivé poklony keři tulasí, který může okamžitě zničit spousty hříšných činností. Ten, kdo se pouze podívá nebo dotkne keříku tulasí, může být ušetřen nesnází a nemocí. Ten, kdo jen vzdá poklony a zalije tulasí, se zbaví strachu z toho, že by se někdy dostal před Jamarádžův soud (Jamarádž je král smrti, který trestá hříšníky). Pokud někdo zaseje tulasí, zajisté se odevzdá Krišnovi. A kdo nabídne lístky tulasí lotosovým nohám Krišny, plně vyvine lásku k Bohu.“


Ve Šrímad-Bhágavatamu (3.16.21.) Šríla Prabhupáda říká: „Bohyně štěstí Lakšmí někdy závidí lístkům tulasí na lotosových nohách Pána, protože tam zůstávají neustále a nemění své místo, zatímco Lakšmídží, i když pobývá na Pánově hrudi, musí někdy těšit jiné oddané, kteří se modlí o Její přízeň. Lakšmídží musí někdy odejít, aby uspokojila Své četné oddané, ale lístky tulasí své místo nikdy neopouštějí. Pán si proto cení služby Tulasí více než služby Lakšmí.“


V dopise ze 7. dubna 1970 Šríla Prabhupáda napsal: „Lístky tulasí jsou velmi, velmi drahé Šrí Višnuovi. Všechna Božstva Višnu-tattvy vyžadují lístky tulasí. Višnu má rád girlandy z lístků tulasí. Když se lístky tulasí smíchají se santálovou pastou a položí se na lotosové nohy Pána, pak je to to nejvyšší uctívání. Ale musíme dávat pozor, abychom lístky tulasí neumístili na nohy někoho jiného Pána Višnua a Jeho různých podob. Lístky tulasí se nesmí položit dokonce ani na nohy Rádhárání nebo na lotosové nohy duchovního učitele. Jsou určeny výhradně pro Pána Krišnu.“


V Čaitanja-čaritámritě (Antja-líla 3.100.) Šríla Prabhupáda uvádí: „Můžeme následovat příklad Haridáse Thákura tím, že budeme každý den zpívat na růženci šestnáct kol Haré Krišna mahá-mantry a vzdávat úctu rostlince tulasí. Není to těžké pro nikoho a tento duchovní proces - zpívání Haré Krišna mahá-mantry spolu se slibem před rostlinkou tulasí - má velkou duchovní moc a může nám dát velkou duchovní sílu. Proto žádáme členy Haré Krišna hnutí, aby následovali Haridáse Thákura. Zpívání šestnácti kol nezabere příliš času a ani vzdávání úcty tulasí není obtížné. Tato metoda je velmi účinná. Člověk by neměl promeškat takovou příležitost.“

















Modlitba k Tulasí











Hluboce se klaním Vrindě, Šrímatí Tulasídéví, která je velice drahá Šrí Kéšavovi. Ó bohyně, uděluješ oddanou službu Krišnovi a vlastníš nejvyšší pravdu.


“ Tulasí, Krišnova milovaná, znovu a znovu se před tebou skláním. Toužím být služebnicí Šrí Šrí Rádhy a Krišny. Každému, kdo se ti odevzdá, se splní jeho přání. Požehnej ho svou milostí a učiň z něho obyvatele Vrindávanu. Toužím, abys mi také dopřála pobyt v blažených hájích Šrí Vrindávan-dhámu. Tak budu mít pořád před sebou překrásné zábavy Rádhy aKrišny. Prosím tě, dovol mi následovat vradžské pasačky. Obdaruj mě, prosím, oddanou službou a učiň ze mě svou služebnici. Tento velice pokleslý a nízký služebník se modlí: „Kéž mohu být neustále pohroužen v lásce ke Šrí Rádě a Góvindovi.“
































1.


Zjevení Tulasídéví





Nárada Muni se zeptal Nárájana: „Ó Bhagaváne! Jak se čistá, počestná Tulasídéví stala Tvojí manželkou? Kde se narodila? Kým byla ve svém minulém životě? Z jaké rodiny pochází? A jaké odříkání podstoupila, aby Tě dostala za manžela - Tebe, který jsi nad hmotnou energií, neměnný, Nejvyšší Bůh, Pán všeho, vševědoucí, všudypřítomný, jsi Duše Vesmíru, příčina všech příčin a udržovatel všeho? A jak se Tulasí, Tvá hlavní bohyně, stala keříkem? Ó Pane, který rozpouštíš všechny pochyby, moje mysl je zvědavá a proto mě nutí se Tě ptát. Odstraň prosím mé pochybnosti.“


Nárájan tedy začal vyprávět následující příběh:





Manu Dakša Sávarni byl částečnou expanzí Šrí Višnua. Byl výjimečně čestný, oddaný Pánu a proslavil se dobrými skutky. Syn Dakši Sávarniho, Dharma Sávarni, byl také šlechetný a čestný. Zbožný syn Dharma Sávarniho se jmenoval Višnu Sávarni a jeho syn, který byl velký vaišnava, byl znám jako Rádža Sávarni.


Jenže Vrišadhvadža, syn Rádža Sávarniho, byl fanaticky oddaný Šivovi. Šiva žil ve Vrišadhvadžově domě po celé tři nebeské jugy (věky) a miloval ho více než svého vlastního syna. Vrišadhvadža si nevážil ani Pána Nárájana, ani bohyně Lakšmí, ani ostatních polobohů. Překazil uctívání Lakšmí v měsíci Bhadra (srpen - září) auctívání Sarasvatí v měsíci Márga (leden - únor). Neúčastnil se obětí, uctívání prováděl bez úcty k Višnuovi (Nárájanovi) a velice tvrdě kritizoval polobohy.


Polobozi ho neprokleli, poněvadž se báli Pána Šivy. Až jednou bůh Slunce, Súrja, nedokázal potlačovat svůj hněv a proklel ho: „Ó králi, jsi tak oddaný Šivovi a jen jemu, že ani nepoznáš ostatní polobohy. Nyní ztratíš všechno své bohatství a blahobyt!“


Šivu tato kletba rozhněvala. Popadl trojzubec a vrhl se na Súrju. Vystrašený Súrja utekl se svým otcem, Kašjapou Munim, na Brahmalóku - vyšší planetu v hmotném vesmíru, aby se ukryli u samotného Brahmy. Ale Šiva je pronásledoval dokonce i tam. Brahmá, který měl ze Šivy také strach, vzal Súrju a Kašjapu Muniho na Vaikunthu, do věčného duchovního světa. Tam, s hrdly sevřenými strachem, hledali ochranu u Pána Nárájana, Pána všeho. Poklonili se Mu a vysvětlili Mu, proč jsou tak vystrašení.


Nárájan jim požehnal a ujistil je, že se nemají čeho bát. Řekl: „Prosím, upokojte se. Jak můžete mít z někoho strach v Mé přítomnosti? Když na Mne někdo myslí vnebezpečí, přispěchám mu se Svojí Sudaršana-čakrou na pomoc, ať je kdekoli. “polobozi! Já jsem stvořitel, udržovatel i ničitel vesmíru. V podobě Višnua jsem udržovatel, v podobě Brahmy jsem stvořitel a v podobě Šivy jsem ničitel. Já jsem Šiva, jsem ty a jsem Súrja. Přijímám nespočetně mnoho podob a udržuji tento svět. Tak se vraťte zpět do svých domovů. Nemáte se čeho bát. Všechno bude v pořádku.


Ode dneška se nemusíte Šivy bát. On je útočištěm všech zbožných a snadno ho lze potěšit. Je zároveň služebník i pán svých oddaných a je velkomyslný. Šiva aSudaršana-čakra jsou Mi dražší než Můj vlastní život. Mezi odvážnými nenajdou sobě rovného. Šiva by mohl stvořit deset milionů Súrjů a deset milionů Brahmů. Pro něj není nic nemožné. Není si vědomý vnějšího světa. Ve svém srdci je neustále pohroužen do meditace o Mně. Jeho pět tváří s oddaností opakuje Moji mantru a neustále opěvuje Moji slávu. Ve dne v noci myslím na jeho blaho. Do jaké míry mě kdo uctívá, do té míry jsem mu nakloněn. Šrí Šiva je všedobrý - taková je jeho skutečná povaha.


Pán Nárájan ještě mluvil, když v tom dorazil Šiva. Oči měl zarudlé, seděl na svém býku a třímal trojzubec. Rychle sesedl a hluboce se poklonil Svrchované Osobnosti, Pánovi Lakšmí.


Nárájan seděl na svém drahokamy posázeném trůně. Zdobila Ho koruna, náušnice a girlanda a v ruce držel disk. Vypadal neuvěřitelně nádherně, Jeho pleť připomínala barvu modrého dešťového mraku, a na Sobě měl žluté šaty. Ovívali Ho  čtyřrucí služebníci. Tělo měl namazané santalovou pastou. Pán Višnu, který je laskavý ke svým oddaným, žvýkal betelový ořech, jež Mu dala Jeho žena Lakšmí. Poslouchal zpěv a sledoval tanec Vidjádharí a usmíval se.


Když se Šiva poklonil Nárájanovi, poklonil se také Brahmovi a Súrjovi. Kašjapa Muni ho uctivě pozdravil. Šiva vzdal úctu Višnuovi a posadil se na trůn. Višnuovi služebníci ho začali ovívat bílými vějíři, aby si odpočinul po dlouhé cestě. Šivu ve společnosti Pána Višnua ovlivnily Jeho vznešené vlastnosti a s radostnou náladou začal opěvovat Věčnou Bytost svými pěti ústy.


Nárájan byl velice spokojen a sladkými slovy řekl: „Ó Šivo, jsi symbolem všeho dobrého a všeho blaha. Takže ptát se tě, jak se ti daří, by bylo pošetilé. Jen pokud bych si tě nevážil, mohl bych se tě ptát na pravidla společnosti a na způsoby předepsané ve Védách. Není vhodné se vyptávat na odříkání nebo hmotný pokrok toho, kdo udílí plody oddanosti. Ovládáš veškeré poznání a bylo by zbytečné se tě ptát, jestli jsi v poznání pokročil. Bylo by to stejně zbytečné, jako se ptát pokořitele smrti, jestli je v bezpečí. Ale ty jsi za mnou přišel z nějakého důvodu. Proč? Něco tě popudilo?“


„Ó Pane Višnu,“ začal Šiva. „Král Vrišadhvadža je můj velký oddaný. Polobůh Súrja ho ale proklel a to mě rozzlobilo. Z náklonnosti ke svému synovi jsem se chys-tal Súrju zabít. On ale utekl za Brahmou a nyní oba vyhledali Tvoji ochranu. Zoufalí lidé u Tebe vyhledávají útočiště tak, že o Tobě mluví a vzpomínají na Tebe a tím se osvobodí od všeho nebezpečí. Překonají tak stáří a smrt. A co teprve říci o těch, kteří se dostali k Tobě Osobně? Když na Tebe někdo vzpomíná, nebezpečí zmizí a přijde štěstí. Ó Pane světa! Co se stane s mým poblázněným oddaným, který kvůli Súrjově kletbě ztratil všechno své bohatství a moc?“


Višnu odpověděl: „Ó Šivo! Tady, na Vaikuntě, uplynulo půl hodiny, ale ve skutečnosti už uběhlo dvacet jedna nebeských jug. Takže král Vrišadhvadža zemřel silou neporazitelného času. Jeho syn Hamsadhvadža je již také mrtev. Hamsadhvadža zplodil dva vznešené syny jménem Dharmadhvadža a Kušadhvadža. Oba jsou velcí vaišnavové, ale kvůli kletbě Súrji nemají štěstí. Ztratili svá království i majetek. Ale oba nyní uctívají bohyni Lakšmí, kterou svojí snahou potěšili. Proto souhlasila, že sestoupí na zem ve své částečné expanzi a narodí se ženám těchto králů. Požehnáni bohyní Lakšmí se Dharmadhvadža a Kušadhvadža stanou mocnými králi. Ó Šivo! Tvůj oddaný Vrišadhvadža je mrtev, tak se vrať domů. A vy - Brahmo, Súrjo aKašjapo Muni - i vy byste se měli vrátit.“


Bhagaván Višnu pak se svojí manželkou odešel dovnitř do paláce, polobozi se spokojeně vrátili do svých příbytků a Šiva pokračoval ve svém odříkání.


Dharmadhvadža a Kušadhvadža podstupovali tvrdou askezi a uctívali bohyni Lakšmí, takže po čase obdrželi požehnání, po kterých toužili. Díky bohyni Lakšmí se znovu stali vládci země. Dostalo se jim obrovského duchovního prospěchu, oženili se a počali děti. Král Dharmadhvadža si vzal Mádhaví, která po čase otěhotněla, neboť do jejího lůna vstoupila částečná expanze bohyně Lakšmí. Ta ale zůstala v jejím lůně sto nebeských let. Den za dnem se touha Mádhaví po dítěti neustále zvyšovala. Až pak, v příznivý okamžik - za pátečního úplňku - v měsíci Kárttika porodila holčičku.


Milost bohyně Lakšmí se projevila na její dceři. Na nohou měla znaky lotosu, její obličej vypadal jako podzimní měsíc, oči se podobaly rozkvétajícímu lotosu a rty připomínaly ovoce bimba. Dlaně a chodidla měla holčička růžově červené a tělo jí zkrášloval hluboký pupík, nad nímž se klenuly tři faldíky. Zadeček měla kulatý, její tělo v zimě hřálo a v létě ochlazovalo - bylo velice příjemné na dotek. „adra měla pevná a pas úzký. Její tělo svítilo, jako by mělo svatozář. Pleť byla bělejší něž květina čampaka a její vlasy vypadaly nádherně. A protože se v kráse nemohla s nikým srovnávat, mudrci ji pojmenovali Tulasí.

















































































































2.


Tulasí Provádí odříkání





Hned po narození se Tulasí rozhodla odejít do Badarínáthu a v horách tam praktikovat přísné odříkání. Ačkoliv se ji od toho snažili odradit, nikomu se to nepodařilo, poněvadž byla pevně rozhodnutá zůstat v lese a modlit se, dokud se před ní nezjeví Šrí Krišna a nevezme si ji za manželku. Za sto tisíc nebeských let završila následující pokání:


V létě se vystavila čtyřem ohňům a slunci nad hlavou, v zimě se zase ponořila do ledové vody. V deštivém období se vystavila prudkým lijákům na pohřebištích. 20 000 let jedla jen ovoce a vodu, dalších 30 000 let žvýkala suché listy, dalších 40 000 let žila jen ze vzduchu a posledních 10 000 let nejedla nic, jen stála na jedné noze.


Nakonec uviděla, jak k ní z nebe přilétá Pán Brahmá na své labuti. S nadějí, že jí přináší tolik očekávané požehnání, se mu poklonila.


Brahmá jí řekl: „Ó Tulasí, požádej mne o požehnání. I kdybys požádala o oddanost Pánu Harimu, službu Jemu, nebo osvobození od smrti a stáří - splním ti to.“


„Ano, Pane Brahmo. Prosím, vyslechni mne. Nebudu ze strachu nebo z hanby skrývat své city, protože ty víš vše. Jmenuji se Tulasí. Původně jsem byla pasačkou v Gólóce, kde jsem sloužila Rádhárání, Krišnově milované. Jsem částečná expanze Rádhárání a její nejmilejší společnice. Ale jednou se ke mně při tanci räsa Krišna choval příliš důvěrně a mě omámila extatická radost. Když jsem tam ležela, z ničeho nic se objevila Rádhárání a rozhodně neměla radost z toho, co vidí. Zaslepená zuřivostí to napřed vyčítala Krišnovi a pak mě proklela: ,Ty odporná! Zmiz odsud a zroď se jako lidská bytost!‘


Krišna mi pak řekl: ,Zroď se v Indii. Pokud budeš provádět odříkání, Brahmá ti požehná. Zařídí to tak, aby sis vzala Pána Nárájana, Moji vlastní čtyřrukou expanzi.‘ Azmizel. Ze strachu z Rádhárání jsem odešla z Gólóky a narodila jsem se v tomto světě... Tak mi prosím uděl toto požehnání... Chtěla bych za manžela krásného a vyrovnaného Nárájana.“


Brahmá odpověděl: „Ó Tulasí, Sudámá je částečnou expanzí Krišny a byl také jedním z pasáčků v Gólóce. Kvůli kletbě Rádhárání nyní žije na Zemi mezi Dánavy (démony). Jmenuje se Šankhačúda. Je velice energický a v síle se mu nikdo nevyrovná. Když pobýval v Gólóce, velice jsi ho přitahovala a on si tě chtěl vzít, ale protože měl strach z Rádhárání, nic ti nenaznačil.


Šankhačúda je jätismarä stejně jako ty - pamatuje si svá předchozí zrození. Pamatoval si svou touhu se s tebou sblížit a vykonával tvrdé odříkání, aby tě dostal za ženu. Nyní si přeji splnit jeho touhu. Proto tě prosím, ó nádherná, vezmi si ho za manžela. V každém případě díky Prozřetelnosti dostaneš později za manžela překrásného Nárájana. Ale ten tě pak prokleje, a ty se proměníš v rostlinku Tulasí, která očišťuje svět. Budeš nejlepší květina a Šrí Nárájanovi budeš dražší, než Jeho vlastní život. Žádné uctívání nebude bez tvých lístků úplné. Zůstaneš jako keřík ve Vrindávanu a široko daleko budeš známá jako Vrindávaní. Pasáčci a pasačky budou tvými lístky uctívat Pána Hariho. Jako vládnoucí božstvo rostlinky Tulasí budeš neustále vychutnávat společnost Krišny, nejlepšího z pasáčků.“


Tulasí se usmála a šťastně odpověděla: „Ó otče, dávám ti čestné slovo. Nejsem ani tak oddána čtyřrukému Nárájanovi, jako dvourukému Krišnovi. Náhlé přerušení mého setkání s Krišnou v Gólóce způsobilo, že po Něm stále toužím. Modlila jsem se, abych získala Nárájana za manžela jen proto, že mě o to Krišna požádal. Ale nyní jsem si jistá, že tvojí milostí dostanu za manžela Krišnu, kterého je jinak jen velice obtížné dosáhnout. Ale v každém případě mi prosím uděl požehnání, abych se zbavila strachu ze Šrímatí Rádhárání.“


Brahmá odvětil: „Ó dítě, mohu ti dát rádhá-mantru, která obsahuje šest písmen. Díky ní tě bude mít Rádhárání raději než svůj vlastní život a povolí ti důvěrně jednat s Krišnou.“


Brahmá zasvětil Tulasí do této mantry a vysvětlil jí správný přístup při uctívání Šrí Rádhy. Potom zmizel.


Podle jeho rady Tulasí uctívala Šrímatí Rádhárání a po dvanácti letech dosáhla úspěchu. Díky požehnání obdržela výsledky, které jsou ostatním nedostupné. Po všech útrapách jejího odříkání začala být šťastná. Když někdo obdrží po tvrdém odříkání kýžený výsledek, všechny potíže, které mu k jeho dosažení stály v cestě, se mu pak zdají příjemné.


Tulasí byla v rozkvětu mládí a toužila po společnosti Šrí Krišny. Najedla se a napila a potom ulehla do postele vyzdobené květy a navoněné santálovou pastou. Se spokojeným srdcem usnula. Ale zatímco spala, Kámadéva, bůh lásky, na ni vystřelil pět šípů. I přesto, že byla pomazána chladivou santálovou pastou a spala na posteli vystlané květy, začalo ji pálit tělo, jako kdyby ležela v ohni. Chlupy na těle se jí ježily, oči zrudly a celé tělo se začalo třást. Chvíli byla neklidná, ale hned nato zase úplně netečná. Pak zase byla vzrušená, nebo rozpálená touhou, potom zase jakoby omámená, pak se vzpamatovala ale najednou zas byla ztrápená. Občas vstala z postele, prošla se tam a zase zpátky, posadila se nebo si lehla.


Zvláštní stavy mysli ji mučily denně. Dokonce i na měkké posteli se cítila, jako by ležela na trní, šťavnaté ovoce a voda chutnaly jako jed, její dům jí připomínal poušť, hedvábné sárí ji pálilo jako oheň a rumělková značka na čele ji bolela jako rána.


Ve snech viděla hezky oblečeného, usmívajícího se, veselého mladíka. Zdobily ho šperky, byl pomazán santálovou pastou a na krku mu visela girlanda z květů. Díval se jí do očí a vzrušeně s ní mluvil, objímal ji a neustále ji líbal. Když na chvíli odcházel a pak se vracel, Tulasí naříkala: „Ó Pane, kam jdeš? Prosím, neodcházej!“ A když se probudila, plakala znovu a znovu. Tak trávila Tulasí své dny v Badarikášramu.



























































3.


Narození Šankhačúdy





Mudrc Kašjapa byl synem Pradžápatiho (praotce) Maríčiho a vnukem Brahmy. Byl také velmi učený. Dakša, další Pradžápati, mu dal za ženy svých třináct dcer. Jedna z manželek Kašjapy Muniho se jmenovala Danu. Byla velice přítažlivá a počestná aKašjapa se o ní s láskou a oddaností staral. Danu mu porodila mnoho mocných synů, z nichž byl nejstatečnější a nejsilnější Vipračitti. Jeho syn Dambha se uměl dobře ovládat a byl oddaný Šrí Višnuovi. Nemohl ale počít žádného syna a to ho trápilo. Proto odešel do lesa Puškara, aby zde po sto tisíc let vykonával tvrdé odříkání. Tam nehnutě seděl a pronášel Krišna-mantru.


Při tomto odříkání se mu začala kolem hlavy linout záře tak jasná, že ozařovala celé okolí. Šířící se zář začala pálit dokonce i polobohy, mudrce a Manuy, kteří se sIndrou v čele obrátili na Brahmu.


Všichni se před Brahmou poklonili a řekli mu, co se děje. Když to Brahmá uslyšel, rozhodl se, že vše přenechá Višnuovi a zavedl je na Vaikunthu. Tam se se sepjatými dlaněmi poklonili velkému spasiteli a Pánovi tří světů a zeptali se Ho: „Ó Pane, nevíme, co se děje. Prosím, řekni nám, co je to za záři, která nás všechny pálí?“


Višnu se usmál a odpověděl: „Nebojte se, polobozi. Buďte klidní a nenechte se ničím rozrušit. Nepřichází potopa a ani není čas vesmírného zničení. Asura Dambha, jeden z mých oddaných, vykonává odříkání, aby získal syna. Brzy mu jeho touhu vyplním a to ho uklidní.“


Povzbuzeni slibem se Brahmá a ostatní polobozi vrátili do svých domovů.


Višnu se vydal do lesa Puškara, kde Dambha prováděl odříkání. Když Pán uslyšel, jak Dambha opakuje Jeho jméno, utěšil ho a zeptal se: „Jaké požehnání ode Mne chceš?“


Dambha se Mu uctivě poklonil a opakovaně ho chválil. Pak řekl: „Ó Pane s lotosovýma očima, který vládneš všem, hluboce se Ti klaním. Ó Pane Lakšmí, Ó Pane tří světů buď ke mně prosím milostivý. Dej mi silného a odvážného syna, který bude Tvým oddaným, dobude všechny tři světy a budou mi ho závidět i polobozi.“


Šrí Višnu požádal Dambhu, aby zastavil odříkání a slíbil mu, co chtěl. Když pak zmizel, vzdal mu Dambha ještě jednou poklony a vrátil se domů. Zanedlouho jeho manželka otěhotněla. Vyzařovala takovou záři, že osvětlovala celý palác. Duše, která spočívala v jejím lůně, byl Sudámá, jeden z hlavních pasáčků Šrí Krišny, kterého proklela Šrímatí Rádhárání.


Když Dambhova zbožná manželka porodila nádherného syna, Dambha pozval světce a vykonal porodní rituály. Pak nastaly velké oslavy a v příznivý den mu Dambha dal jméno Šankhačúda.


Syn vyrostl v otcově domě, jako měsíc dorůstá do úplňku. Během svého dětství se naučil tradicím, zvykům, zákazům a příkazům. Svými dětskými hrami těšil své rodiče a stal se nejoblíbenějším z celé rodiny.


Pak odešel na dlouhou dobu do puškarského lesa dělat odříkání, aby obdržel Brahmovo požehnání. Soustředil svoji mysl, omezil smysly a orgány a odříkával mantru, kterou ho naučil jeho učitel, Džajgíšavja. Nakonec za Šankhačúdou přišel Brahmá, aby mu splnil jeho touhu. Zeptal se: „Řekni, jaké požehnání chceš?“


Jakmile král Dánavů spatřil Brahmu, poklonil se mu a s oddaností ho chválil. Potom řekl: „Prosím, učiň mne neporazitelným a také mi dovol vzít si Tulasí.“


„Nechť se tak stane,“ odpověděl Brahmá. Potom dal Šankhačúdovi božský amulet Šrí Krišny, který se jmenoval Sarvamangalamaja (Dobyvatel světa) a byl považován za nejpříznivější ze všech příznivých věcí na světě, protože zaručoval za všech okolností vítězství.


Brahmá pokračoval: „Nyní bys měl odejít do Badarikášramu. Tulasídéví, dcera krále Dharmadhvadži, zde podstupuje tvrdé pokání. Běž a vezmi si ji.“ Brahmá poté zmizel.


Šťastný Šankháčúda, který nyní obdržel výsledky svého odříkání, si uvázal úžasný amulet kolem krku a pak se vydal do Badarikášramu.





























































































































4.


Tulasí zkouší krále Šankhačúdu





Tulasí uviděla Šankhačúdu, jak k ní přilétá na letadle posázeném drahokamy avšimla si, že byl právě v nejlepších letech. Jeho krása připomínala Amora, pleť se bělala jako květina čampaka a zdobily jej drahokamy. Jeho obličej se podobal podzimnímu úplňku, oči vypadaly jako rozkvetlé lotosy a tváře ozařovaly lesklé náušnice. Kolem krku mu visela girlanda z květů pärijäta, jeho tělo bylo pomazáno pižmem a šafránem a vonělo santálovou pastou.


Když se přiblížil, skryla Tulasí svou tvář šátkem a upřela na něj krátký pohled. Sklonila hlavu, protože se začervenala a očima hltala jeho lotosový obličej.


Šankhačúda rovněž nemohl z Tulasí spustit oči. Posadil se vedle ní na nádhernou postel vystlanou květy a santálovým dřevem. Její ústa připomínala ovoce bimba, měla ušlechtilý nos a zlatou pleť. Podobala se podzimnímu měsíci. Její půvab doplňovaly sčesané vlasy, na pěšince měla pižmo a santálovou pastu a pod ní rumělku. Pod hlubokým pupíkem měla tři krásné faldíky. Měla růžové dlaně i chodidla a vypadala neuvěřitelně krásně.


Zvonkohru jejích cinkajících šperků zkrášloval věneček z jasmínů. Náušnice ve tvaru ryby umocňovaly půvab její tváře a na hrudi se třpytil náhrdelník. Měla spousty krásných náramků, zlatý pásek a na rukou diamantové prsteny.


Šankhačúda se k ní posadil a oslovil ji: „Ó nádherná dívko, čí jsi dcera? A jak ses dostala do tohoto lesa? Vypadáš šťastná a požehnaná. Jsi zosobněním nebeské radosti, ó nejlepší mezi ženami! Jsi ztělesněním lásky a můžeš okouzlit i světce!“


Když Tulasí neodpovídala, zeptal se jí: „Ó nádherná, proč nemluvíš? Jsem tvůj služebník, tak mne, prosím, obdař nektarem svých slov.“


Tulasí sklonila hlavu, usmála se a odpověděla: „Jsem dcera krále Dharmadhvadži a zde jsem vykonávala odříkání. Ale kdo jsi ty? A proč na mě mluvíš? Když urozený muž uvidí počestnou ženu samotnou, nemluví s ní. Tak prosím odejdi.“


Ale Šankhačúda zůstal sedět.


Tulasí pokračovala: „Písma říkají, že jen pokleslý muž touží po ženě. Žena je napřed k muži vlídná, ale nakonec mu znepříjemní celý život. Její ústa jsou medová, jenže srdce je nádobou jedu. Používá sice sladká slova, avšak její srdce je ostré jako břitva. Před svým manželem je pokorná jen proto, aby uspokojila svoje sobecké touhy, ale jinak je nepoddajná. Zatímco její obličej vypadá spokojeně, její srdce je špinavé. Ani Védy, ani Purány nemohou dokonale popsat její charakter. Moudrý muž nikdy nedůvěřuje hanebné ženě. Žena nemá přátele nebo nepřátele, z každého chce udělat svého milence. Když uvidí dobře oblečeného muže, zatouží po něm, avšak navenek vypadá nesměle a počestně. Je od přírody vášnivá, přitahuje mysl mužů a také velice dychtí po sexu. A když nějakého muže potká v soukromí, skryje svůj chtíč a vydává se za nesmělou, ale ve skutečnosti je schopná ho spolknout. A když s ním nemá sex, cítí se uražená, celá se rozhoří vztekem a začne se hádat. Když jsou její vášně naplněny, je spokojená, a když ne, tak je nevrlá.


Žena má ráda dobrého milence víc než sladká jídla a osvěžující nápoje. Má ho dokonce ještě radši než svého vlastního syna, je jí dražší než její vlastní život. Ale když její milenec zestárne, nebo ho postihne impotence, začne se k němu chovat jako knepříteli. Následují vztek a hádky. Nakonec ho zničí, jako když had sežere myš. Žena je zosobněná prudkost. Je pokrytecká, tvrdohlavá a nečestná. Dokonce je schopná podvést i Brahmu a ostatní polobohy. Je překážkou na cestě odříkání a víry vPána Hariho. Je nádobou všech podvodů a je živým řetězem, který muže připoutá ke světu. Je falešná jako sny. Vypadá nádherně, ale ve skutečnosti je jen pytlem výkalů, moči, plynu a krve. Když jí Bůh stvořil, zařídil to tak, aby podvedla všechny, co chtějí být podvedeni, a aby se stala jedem pro ty, kteří touží po vysvobození. Nikdo by po ní neměl toužit, naopak, každý by se jí měl vyhýbat.“


Šankhačúda se usmál a odpověděl: „Ó bohyně, to, co jsi řekla, není úplná lež. Je to částečná pravda a částečná lež. Pán stvořil jak ženy počestné, tak nepočestné. Jedny jsou hodné chvály, druhé ne. Příkladem ctnostné ženy je Lakšmí, Sarasvatí, Durgá, Sávitrí a Rádhá. Ženy, které jsou jejich expanzemi, jsou šťastné, krásné azbožné, jako je Šatarúpa, Dévahútí, Svadhá, Sváhá, Dakšiná, Anasúja, Gangá, Diti, Aditi a Védavatí. Tyto výjimečné ženy se objevují v každém cyklu jug. Nebeské prostitutky jsou rovněž jejich částečnými expanzemi, ale nejsou hodné chvály, protože nejsou počestné.


Ženy, které jsou v kvalitě dobra, jsou šlechetné, čisté a ctí je i světci. Ale ženy vkvalitách vášně a nevědomosti již nejsou takto chvályhodné. Ty ve vášni mají rády smyslový požitek a vždy chtějí naplňovat své sobecké touhy. Takové ženy jsou obvykle neupřímné, bezbožné a rády podvádějí. Zkrátka - nejsou počestné. Ale ženy vkvalitě nevědomosti jsou považovány za nejhorší. Jsou nezdolatelné.


Šlechetný muž by se nikdy neměl dvořit ženě jiného muže ani na veřejnosti, ani vsoukromí. Ale já jsem za tebou přišel na příkaz Brahmy - abych si tě vzal svatbou gandharva (při tomto obřadu se ženich s nevěstou sami setkají a dojde k sexuálnímu spojení, nejsou potřebné žádné rituály).


Jmenuji se Šankhačúda. Když mě polobozi uvidí, hrůzou utečou. V minulém životě jsem žil na Gólóce jako pasáček Sudámá. Byl jsem blízkým přítelem Šrí Krišny ajedním z Jeho z osmi oslavovaných pasáčků. Pak mě Šrímatí Rádhárání proklela, abych se narodil v Indii v démonské rodině. Ale milostí Krišny a Jeho mantry jsem jätismarä a pamatuji si své předešlé zrození. Ty jsi také jätismarä a pamatuješ si, že tě ve svém minulém životě, na Gólóce, Rádhárání přistihla o samotě s Krišnou a ze vzteku tě proklela, aby ses narodila zde, v Indii. Na Gólóce jsem si tě chtěl vzít, ale protože jsem se bál Rádhárání, neučinil jsem tak.“


Šankhačúda přestal mluvit. Tulasí se na něj usmála a řekla: „Lidé jako ty jsou vtomto světě slavní a ženy touží po takovýchto manželích. Porazil jsi mě svými argumenty. Muž, kterého zdolá žena, je velmi nečistý a všichni lidé jím opovrhují. Předci a polobozi na takovéhoto muže pohlížejí jako na zavrženíhodného. I jeho otec a matka jím pohrdnou. Védy říkají, že když se narodí dítě, nebo když zemře nějaký příbuzný, bráhmani se očišťují deset dní, kšatrijové dvanáct dní, vaišjové patnáct dní ašúdrové a ostatní nízké třídy dvacet jedna dní. Ale muž, kterého dobyla žena, je už navždy znečištěný. Očistí se jen tehdy, když se jeho tělo spálí na popel. Ani předci, ani polobozi od něho nepřijmou pokrmy nebo květiny. Muž, jehož srdce zcela dobyla žena, neobdrží žádné výsledky za své poznání, odříkání, džapu, oběti ohněm, uctívání, učenost nebo slávu.


Zkoušela jsem, jak pevné máš poznání. Žena by si měla vybrat manžela až po tom, když zjistí, jaké má chyby a kladné stránky. Pokud někdo provdá svoji dceru za muže, který postrádá dobré vlastnosti, starci, muži, který je nevědomý nebo chudý, negramotnému, nemocnému, škaredému, hněvivému, nevlídnému, chromému, beznohému, hluchému, němému, línému nebo impotentnímu, spáchal takový hřích, jako kdyby zabil bráhmana. Ale pokud někdo svoji dceru provdá za mladého vaišnavu, který je učený a má dobré kvalifikace a je mírumilovný, obdrží takové výsledky, jako kdyby vykonal deset obětí koně. Pokud někdo vychová dceru a pak ji prodá kvůli své lačnosti po zisku, půjde do pekla známého jako Kumbhípáka. Tam po dobu čtrnácti životů Indry bude pít moč své dcery a pojídat její výkaly. Budou ho také okusovat červi a vrány. Když to všechno skončí, narodí se na tomto světě jako nemocný člověk abude si vydělávat prodejem masa.“




















































































































5.


Tulasí se vdává za Šankhačúdu








Když Tulasí domluvila, objevil se najednou Brahmá. Šankhačúda a Tulasí mu vzdali poklony a Brahmá promluvil: „Ó Šankhačúdo! Proč ztrácíš čas takovým zbytečným klábosením s Tulasí? Ihned si ji vezmi svatbou gandharva. Právě jako ty jsi výjimečný mezi muži, tak ona je perlou mezi ženami. Když se vezmou dva moudří lidé, jejich manželství bude šťastné. A kdo by se vzdával štěstí, když ho má na dosah? Kdokoliv, kdo by tak učinil, by byl horší než zvíře. A ty, Tulasí! Proč zkoušíš tak urozeného a kvalifikovaného muže, který si je schopný podmanit jak bohy, tak démony? Vezmi si Šankhačúdu, jako si Lakšmí vzala Nárájana, Rádhiká Krišnu, Sávitrí mě, Sačí Indru a Aditi Kašjapu. Zůstaň s ním dlouho a pokud chceš, jezděte spolu na různá místa. Až Šankhačúda opustí tělo, vrátíš se na Gólóku a dostaneš Krišnu za manžela.“ Pak jim Brahmá požehnal a vrátil se zpět na svoji planetu.


Šankhačúda si hned vzal Tulasí svatbou gandharva. Polobozi rozezněli své bubny a shazovali z nebe květiny.


Občas se novomanželé zašli podívat do květinového háje a jindy zase na břeh řeky. Spali na postelích vystlaných květy a potřených santálovou pastou a užívali si manželských radovánek. Tulasí snadno okouzlila srdce svého muže a Šankhačúda také dobyl srdce Tulasí. Tulasí mu pověsila na krk girlandu z paridžátových květů, které ochraňují před stářím a nemocí, navlékla mu na prst nádherný diamantový prsten a také mu nabídla vzácné drahokamy. S oddaností se sklonila k jeho nohám a znovu a znovu opakovala: „Jsem tvoje služebnice.“


Šankhačúda se usmál. Věnoval Tulasí šaty, které získal z Varunova domu, také jí daroval překrásný náhrdelník a náramek, který dostal od Sváhy, Agniho manželky, náramky od Čháji - ženy boha slunce, náušnice od Róhiní, manželky boha měsíce, prsteny od Rati - Amorovy ženy, ozdoby z lastur od Višvakarmy a rovněž látky ozdobené perlami a drahokamy. Pak si položil její nohy na hruď a řekl: „Jsem tvůj služebník.“ Poté se vydali na cesty. Navštívili různé hory, květinové zahrady, jeskyně, pláže, řeky a lesy. Kamkoliv přišli, užívali si s velkým uspokojením vzájemné společnosti. Nakonec vzal Šankhačúda Tulasí do svého království a byli spolu šťastní.















































6.


Višnu pomáhá polobohům





Šankhačúda vládl svému království celou jednu manvantaru (4 320 000 let) a za tu dobu získal vládu nad všemi Dévy, Dánavy, Gandharvy, Kinnary a Rákšasy. Zbavil bohy jejich privilegií a království, připravil je o jejich práva na uctívání a obětiny azmocnil se jejich zbraní a šperků. Kvůli tomu byli polobozi nuceni toulat se po vesmíru jako bezmocní žebráci.


Nakonec se spojili a odešli za Brahmou. Pověděli mu celý příběh o tom, jak je Šankhačúda utlačuje. Brahmá s nimi odešel za Šivou, kterému znovu zopakoval celý příběh. Šiva je pak vzal až na Vaikunthu, kde neexistuje stáří ani smrt. Když přišli k první bráně, spatřili vrátné, kteří ji hlídali a seděli na ozdobných křeslech. Strážní měli nádherná modrá těla a celí zářili. Usmívali se, jejich oči se podobaly lotosům ave svých čtyřech rukách drželi lasturu, kyj, disk a lotos. Měli na sobě žluté šaty, zdobily je drahé šperky a na krku jim visela girlanda z lesních květů.


Brahmá požádal o přijetí a oni souhlasili. Prošli šestnácti branami, a nakonec stanuli před Pánem Nárájanem. Přijímací síň byla naplněna světci a čtyřrukými společníky, kteří Ho obklopovali. Jejich pleť byla modrá a na sobě měli drahokam Kaustubha. Halu ozařovaly paprsky světla a vypadalo to, jako by právě vycházel měsíc. Milostí Pána Nárájana byly všude rozmístěny diamanty, drahokamy a spousty šperků. Někde se houpaly šňůry perel vydávající oslnivou záři a jinde zase visela kruhová zrcadla. Někde se blyštěly šperky zvané padmaräga, které byly tak umělecky rozmístěné, že vypadaly jako lotosy a oslňovaly všechny přítomné. Sloupy byly vyrobené z drahokamů indrarnéla a schodiště z drahokamů syamantaka. Mezi sloupy visely navlečené santálové listy. Všude stály zlaté mísy plné vody. Kam až oko dohlédlo, visely girlandy z paridžátových květů a rostly sladce vonící santálové stromy. Vzduchem prostupovala sladká vůně šafránu a pižma.


V tisíc mil dlouhé přijímací síni tančili Vidjádharové. Všude pobíhalo plno služebníků, kteří vykonávali své povinnosti. Brahmá, Šiva a další polobozi uviděli Pána Hariho (Nárájana), jak sedí uprostřed na nádherném zdobeném trůně. Vypadal jako měsíc obklopený spoustou hvězd. Hlavu Mu zdobila koruna a náušnice, kolem krku Mu visela girlanda z divokých květů a tělo měl pomazané santálovou pastou. S úsměvem pozoroval tanečníky a poslouchal hudbu. Působil velice klidně. Lakšmí jemně masírovala Jeho nohy a On žvýkal betelový list, který Mu dala. Gangá Ho ovívala bílou čámarou (vějířem) a jeho oddaní Mu zpívali oslavné písně.


Brahmá a ostatní bozi vzdali Višnuovi úctu. Vlasy jim stály na hlavě, z očí jim tekly slzy a hlasy se jim chvěly rozrušením. Pak Mu Brahmá, se sepjatýma rukama askloněnou hlavou, řekl o Šankhačúdově počínání.


Pán Hari se usmál a pravil: „Ó ty, který ses narodil z lotosového květu! O Šankhačúdovi vím vše. Ve svém minulém životě byl Mým velkým oddaným, pasáčkem na Gólóce. Řeknu vám něco, co ospravedlní jeho chování. Jmenoval se Sudámá a byl Mým hlavním společníkem. Nyní se stal Dánavou, protože na něj Šrímatí Rádhárání uvalila strašlivou kletbu. Poslouchejte, jak se to stalo...


Jednou jsem opustil společnost Šrímatí Rádhárání a tančil jsem s gópí jménem Viradžá. Rádhárání se to však od Svých služebnic brzy dozvěděla. Zaslepena vztekem pospíchala spolu se Svými společnicemi, aby se přesvědčila, zda je to pravda. Když se přesvědčila na vlastní oči, proměnila okamžitě Viradžu v řeku. Já sám jsem zmizel, a tak Rádhárání spolu se Svými společnicemi utekla domů.


Pak jsme se potkali až za nějakou dobu. Byl jsem zrovna se Sudámou a ona Mi začala vše ostře vyčítat. Nic jsem neříkal, ale Sudámá to nemohl snášet a začal Ji vMé přítomnosti kárat. Rádhárání to hrubě urazilo. Oči Jí zrudly hněvem a okamžitě svolala tisíc Svých společnic, aby Sudámu odvedly. Celý se třásl strachy, ale i když se ho snažily odvést, neustále Rádhárání káral. Tak ho proklela: ,Zroď se v lůně Dánaví (démonice)!‘


Sudámá se Mi poklonil a s pláčem odcházel. To milostivou Rádhárání obměkčilo. Vzlykala a snažila se ho zastavit: ,Počkej! Počkej! Kam jdeš? Nechoď nikam. Prosím, vrať se.‘ Byla úplně zoufalá a dokonce i pasáčci začali naříkat. Ale já jsem je uklidnil: ,Za okamžik se Sudámá vrátí, až splní podmínky kletby. Malý okamžik zde se rovná jedné manvantaře (4 320 000 let) na Zemi.‘ Pak jsem zavolal na Sudámu: ,Sudámo, až kletba vyprší, tak se, prosím, vrať!‘


Drazí polobozi, výborný mystik a Můj oddaný Šankhačúda se vrátí na Gólóku. Proto si vezměte Můj trojzubec a pospěšte do Indie. Šiva ho sice zabije tímto trojzubcem, ale on má kolem krku zavěšen amulet pro štěstí, který se jmenuje ,Dobyvatel světa‘. Dokud ho bude mít na sobě, tak ho nikdo nemůže zabít. Proto za ním půjdu převlečen za bráhmana a požádám ho o něj. Od tebe dostal požehnání, že nemůže zemřít, dokud bude zachována čest jeho manželky. O to se také postarám a pak jistě zemře. Až jeho žena opustí tělo, stane se mojí nejdražší manželkou.“ Nárájan pak věnoval Šivovi svůj trojzubec.































































































7.


Posel





Brahmá a ostatní polobozi se vrátili do svých domovů. Šiva pak postavil stan ausídlil se na břehu řeky Čandrabhágy pod nádherným fíkovníkem, aby zajistil polobohům vítězství. Pak poslal Pušpadantu, vůdce Gandharvů, s poselstvím za Šankha-čúdou. Když Pušpadanta dojel do Šankhačúdova hlavního města, uviděl, že je krásnější než Indrovo sídlo a honosnější než Kuvérovo. Město bylo široké čtyřicet mil adlouhé osmdesát. Bylo postaveno z perel a drahokamů a ze všech stran k němu vedly silnice. Město obklopovalo sedm nedobytných příkopů.


Ve městě stála spousta obchodů přeplněných zbožím, ovocem a zeleninou. Nad nimi se tyčily paláce obchodníků. Tisíce a tisíce nádherných budov postavených zčervených drahokamů, vykládaných nádhernými šperky a dokrášlených různými ozdobami, dávaly tomuto místu nesrovnatelné kouzlo.


Pak Pušpadanta uviděl Šankhačúdův palác, který byl kulatý jako měsíc. Obklopovaly ho čtyři příkopy, kde hořel oheň. Hradby kolem paláce, postavené z drahokamů, se dotýkaly nebes. Pro nepřátele byl palác nedobytný, ale všichni, kdo přicházeli v dobrém, zde byli vítáni.


Dvanáct vrátných hlídalo dvanáct bran ozdobených lotosy, křišťálovými zrcadly, malbami a sochami. Na každé straně paláce hlídkovali silní, krásní, dobře oblečení abohatě vyzbrojení démoni s nebeskými zbraněmi v rukách. Když Pušpadanta procházel první branou, všiml si muže, který měl ohyzdný obličej, měděnou pleť a žlutohnědé oči. Usmíval se a v ruce držel trojzubec. Pušpadanta mu vysvětlil důvod své návštěvy a strážce ho pustil dovnitř. Další vrátní udělali to samé. U poslední brány řekl strážci: „Vrátný, oznam rychle králi, že se blíží válka.“


Vrátný to udělal a s Šankhačúdovým svolením uvedl posla dovnitř. Tam Pušpadanta uviděl urostlého démona, který seděl na zlatém trůně uprostřed královského dvora. Služebníci ho ovívali bílými čámarami a nad hlavou mu drželi zdobený baldachýn. Kolem stály zástupy démonů a ozbrojení strážci přecházeli sem a tam. Šankhačúda byl oděn ve skvostných šatech, na krku mu visela girlanda a tělo měl pomazané parfémem.


Pušpadantu ten výjev ohromil. Řekl Šankhačúdovi: „Ó králi, jsem Šivův posel ajmenuji se Pušpadanta. Můj pán mi přikázal, abych ti sdělil následující: Polobozi vyhledali úkryt u Pána Hariho a ty bys jim měl raději vrátit jejich království a práva. Pán Hari dal Šivovi Svůj vlastní trojzubec a požádal ho, aby proti tobě v případě nutnosti vedl válku. Šiva odpočívá ve stínu fíkovníku na břehu řeky Pušpabhadra. Buď navrátíš polobohům jejich království, nebo s ním budeš muset bojovat. Jakou odpověď mám sdělit mému pánu?“


Démon se hlasitě zasmál a odpověděl: „Měl bys odejít, ráno za ním přijdu.“ Posel se vrátil za Šivou a vyřídil mu vzkaz. Mezitím se před Šivou objevily následující osobnosti: Kártikéja, Nandí, Mahákála, Bána, Manibhadra, osm Bhairavů, jedenáct Rudrů, osm Vasuů, dvanáct Áditjů, Indra, Agni, Čandra, Višvakarmá, dva Ašvini-kumárové, Kuvéra, Jama, Džajanta, Nalakúvara, Váju, Varuna, Budha, Mangalá, Dharma, Šani, Káma, Ugra-čandá, Kótarí, storuká Bhadrakálí a spousta dalších. Bhadrakálí seděla na nádherném voze a výzbroj, šatstvo, girlandu i santálovou pastu měla rudé. Začala tančit, smát se a zpívat, čímž dodávala svým oddaným odvahu a svým nepřátelům naháněla strach. Lebka, kterou držela v ruce, byla velká osm mil. Držela trojzubec, kopí, lasturu, kolo, kyj, lotos, luk, šípy, zakřivenou šavli, hrom, zbraně Pána Višnua a Varuny, laso z hadů, zbraně Agniho, Nárájana, Brahmy, Garudy a Gandharvů, také päńupati, štít, hůl, a spoustu dalších neporazitelných zbraní. Kolem této strašlivé bohyně stály miliony Joginí a Dákhiní a také bezpočet duchů, skřetů a démonů, známých jako Bhútové, Prétové, Pišáčové, Kušmándové, Brahma-rákšasové aRákšasové a také Jakšasové a Kinnárové. Pak přijel Kártikéja a poklonil se svému otci - Šivovi. Ten ho požádal, aby se posadil po jeho levici a pomáhal mu. Armáda přitom zůstávala v bojovém seskupení.





























































































































8.


Šankhačúda utěšuje Tulasí





Chrabrý Šankhačúda odešel do ženské části paláce, aby řekl Tulasí o nastávající válce. Tulasí zděšením vyschla ústa, rty i hrdlo. S nešťastným srdcem mu řekla: „Prosím, alespoň na chvíli mě naplň životem. Ukoj moji lidskou touhu. Dovol, abych se na tebe mohla dívat a uspokojit tak své oči. Špatně se mi dýchá, protože jsem kránu měla velmi špatný sen a to mě zneklidňuje.“


Šankhačúda utěšoval Tulasí: „Ó má královno, když přijde čas, kdy člověk získává výsledky za své předešlé činy, musí zakusit dobro i zlo, blaženost i bolest, strach anářek. Strom vyroste, vykvetou na něm květy a pak se objeví ovoce. Zanedlouho ale celý ovocný strom uschne. Stejně tak rostou a stárnou i lidské bytosti. Takto stvořitel tvoří, udržovatel zachovává a ničitel ničí hmotný svět. To je zákon tvoření, udržování a zničení. Proto by jsi vždy měla uctívat Pána Krišnu, který je Pánem Brahmy, Višnua i Šivy zároveň. On je stvořitelem, udržovatelem a ničitelem, nemá začátek ani konec a je zcela nezávislý na hmotné přírodě. Díky Svojí vlastní vůlí stvořil přírodu spohyblivými i nehybnými objekty.


Všechno - Brahmou počínaje a stéblem trávy konče - je jen pomíjivé a dočasné. Roste a rozpadá se. Proto bys raději měla uctívat společníka Rádhy, Šrí Krišnu, který stojí nad kvalitami hmotné přírody, který je Nadduší ve všem a je také Pánem všeho. Odevzdej se Mu, protože na Jeho příkaz fouká vítr, svítí slunce, Indra sesílá déšť, smrt navštěvuje lidi, oheň hoří a měsíc cestuje po obloze. Vyhledej svrchovaného Krišnu, který je smrt smrti, čas času, stvořitel stvořitele, udržovatel udržovatele a ničitel ničitele. Přijmi u něho útočiště. Má nejdražší, nikdo není ničí přítel, ale Pán Hari (Krišna) je přítelem všech. Proto se k Němu modli a služ Mu.


Má lásko, kdo jsem já a kdo jsi ty? Díky naší karmě nás Prozřetelnost spojila a nyní nás zase rozdělí. Jen blázni jsou vystrašeni, když přichází nebezpečí. Moudří se nikdy nenechají rozrušit. Slast a bolest se střídají jako kolo štěstí. V Badarikášramu ses podrobila odříkání, abys získala Nárájana za svého manžela. To se ti jistě splní. Já sám jsem prováděl odříkání, abych tě dostal za ženu. A také jsem toho Brahmovou milostí dosáhl. Brzy si vezmeš Góvindu na Gólóce Vrindávaně. Také bych se tam měl dostat, až opustím své démonské tělo. Tam se budeme vídat. Kvůli kletbě Šrímatí Rádhárání jsem se zrodil v této posvátné zemi, Indii, ale vrátím se na Gólóku. Proto se o mě, má drahá, nestrachuj. Ty také opustíš své lidské tělo, obdržíš nové, duchovní, a půjdeš za Pánem Harim. Nemusíš si dělat starosti.“


To Tulasí uklidnilo. Šankhačúda strávil s Tulasí noc v chrámu, který byl celý postaven z drahokamů a osvětlovaly jej diamantové lampy. Odpočívali na posteli nádherně vyzdobené květy a navoněné santálovou pastou. Pak Tulasí začala naříkat. Král, který znal pravdu o životě, ji přivinul na svou hruď a znovu ji začal utěšovat. Říkal Tulasí duchovní pravdy, které slyšel v lese Bándhíra od Šrí Krišny, ničitele veškeré bolesti a iluze. Tulasí dychtivě naslouchala a její radost neznala hranic. Zjistila, že všechno v tomto světě je jen dočasné. Pak se svým manželem strávila zbytek noci vmilostném obětí.











9.


Příprava na válku





Šankhačúda vstal s příchodem bráhma-muhúrty (hodinu a půl před východem slunce) ze svého květinami vystlaného lože, svlékl noční oděv, vykoupal se v čisté vodě, oblékl si čerstvě vyprané šaty a tělo i čelo si označil tilakem. Provedl nezbytné obřady a dokončil uctívání svého osobního Božstva.


Potom zahlédl příznivé věci, jako je tvaroh, ghí, med, nebo pražená rýže, a jako obvykle rozdal bráhmanům nejlepší klenoty, perly, šatstvo a zlato. Aby si zajistil úspěšnou cestu, obdaroval svého gurua perlami, drahokamy a diamanty a chudým daroval koně, slony a krávy. Pak věnoval bráhmanům tisíc pokladnic, tři lakhy (300 000) měst a sedm lakhů (700 000) vesnic. Svého syna Sučandru jmenoval svým zástupcem asvěřil mu péči o rodinu, království, bohatství, majetek, peníze, zásoby a vozy.


Šankhačúda si oblékl válečnou výstroj a ozbrojil se lukem a šípy. Potom dal rozkaz armádám, aby se shromáždily. Na bitvu se připravilo sto tisíc slonů, tři sta tisíc koní, deset tisíc válečných vozů, 30 milionů lučištníků, 30 milionů pěšáků a 30 milionů nosičů zbraní. Zkontroloval svoji armádu a jmenoval mahárathu (mistra válečnického umění) jako hlavního velitele tří lakhů akńauhiné (300 000). Jedna akńauhiné má 109 000 pěšáků, 65 610 koní, 21 870 válečných vozů a 21 870 slonů. Rozkázal třem akńauhiné, aby začaly bít na bubny a s myslí upřenou na Pána Hariho opustil svůj hlavní stan. Šankhačúda nastoupil na nádherný vůz a pod vedením svého duchovního učitele a starších se vydal za Šivou.


Šiva v té době stál na břehu řeky Pušpabhadry, u Siddhášramu. Toto svaté místo je známé tím, že umožňuje světcům snadněji dosáhnout dokonalosti jógy. Bylo to právě zde, kde Kapila prováděl odříkání, a proto to zde dělají i jeho oddaní. Ášram ze západu obklopuje západní moře, z východu Malajské pohoří, z jihu hora Šrí Šaila aze severu hora Gandhamádana. Řeka Pušpabhadra byla široká čtyřicet mil a dlouhá čtyři tisíce mil. Nabízela velký duchovní prospěch a v jejích korytech se vždy valila průzračná, jiskřící voda. Byla nejmilejší družkou Lavany (slaného) oceánu a byla posvátná. Tato řeka se v Himalájích vylévá z řeky Sarasvatí, teče po pravé straně řeky Gómatí a nakonec se vlévá do západního oceánu.









































10.


Šivova rada





Když tam démon přijel, uviděl Šivu sedícího v jógové pozici u kořene fíkovníku. Šiva se usmíval a vypadal jako milion sluncí. Každý pór jeho těla vydával nekonečnou záři. Měl na sobě tygří kůži, v rukou držel trojzubec a sekeru a hlavu mu pokrývaly chomáče zcuchaných vlasů. Ze všech pěti obličejů upíraly svůj pohled tři oči a kolem krku se mu svíjeli posvátní hadi. Byl smrtí smrti, ničitelem světa a mocným vládcem. Jeho obličej vypadal vyrovnaně a vznešeně. Svým oddaným může dát nesmrtelnost, udílí plody odříkání a je zdrojem úspěchu. Ničí svět a z pekla zachraňuje hříšníky.


Když ho Šankhačúda spatřil, sestoupil z vozu a spolu s celou svojí armádou se mu hluboce poklonil. Pozdravil také Bhadrakálí, která seděla po Šivově pravé straně aKártikéju, který seděl vpředu. Jako odpověď na tyto poklony od nich obdržel požehnání. Nandí a ostatní Šivovi oddaní také Šankhačúdu uctivě pozdravili. Šankhačúda jim pak srdečně poděkoval a posadil se vedle Šivy, který ho šťastně pozdravil ařekl: „Ó králi, Brahmá, stvořitel tohoto světa a otec náboženských povinností, měl vaišnavského syna jménem Maríči, který počal skvělého syna Kašjapu. Dakša, další Brahmův syn, se Kašjapovi poklonil a dal mu svých třináct dcer. Jedna z nich, Danu, která byla požehnaná a počestná, porodila čtyřicet synů. Byli bojovně naladěni a známí jako Dánavové. Z nich byl hlavním Vipračitti - byl nejchrabřejší, nejzbožnější a naprosto oddán Šrí Višnuovi. Jeho syn Dambha si za svého gurua zvolil Šukráčarju. Následoval radu svého učitele, a tak v Puškaře uctíval Pána Višnua tím, že recitoval kĺńëa-mantru po celých sto tisíc let. Díky požehnání Šrí Krišny tě nakonec dostal za syna.


Ve svém předchozím zrození, na Gólóce, jsi byl velice zbožný a byl jsi hlavním pasáčkem Pána Krišny. Silou kletby Rádhárání ses stal velkým démonem. Ale i přesto jsi vaišnava. A vaišnava pohlíží na všechno - Brahmou počínaje a stéblem trávy konče - jako na něco velice iluzorního. I když někdo takovému vaišnavovi nabídne čtyři druhy vysvobození - sälokya, särńöi, säyujya a sämépya (žít na stejné planetě jako Višnu, mít stejné bohatství jako On, splynout s Višnuem a být v neustálé Višnuově společnosti) - nestará se o ně, protože se zajímá jen o službu Pánu. Nezajímá ho ani pozice Indry, Kuvéry nebo Brahmy, všechny je považuje za bezvýznamné. Zajímá se jen o službu a uctívání Šrí Krišny. Ty jsi Krišnův pravý oddaný. Proč tě tedy lákají věci, které patří polobohům a pro tebe jsou bezvýznamné? Měl bys raději navrátit polobohům jejich království a tak mne potěšit. Dovol polobohům, aby se opět vrátili na svá místa a ty šťastně vládni svému království. Vy všichni jste potomci Kašjapy Muniho. A není žádoucí, aby příbuzní mezi sebou bojovali. Ve skutečnosti vyvolávání nepřátelství mezi příbuznými je šestnáctkrát větší hřích než zabití bráhmana.


“ králi, zadrž. Pokud si myslíš, že tím, že vrátíš polobohům jejich království, ztratíš svůj věhlas, pak si uvědom, že ničí pozice není stálá nebo neměnná. Když je celý vesmír zničen, zmizí i Brahmá, ale boží vůlí se zase znovu objeví. A později, díky síle svého poznání, stvoří vše znovu. Druh poznání, intelektu a paměti, které lidé obdrží, závisí na množství odříkání, která prováděli ve svých minulých životech.


Vezmi také v úvahu následující: pravda je základem dharmy, neboli počestnosti. VSatja-juze (zlatém věku) je počestnost naprostá, v Tréta-juze (stříbrném věku), je zmenšena na tři čtvrtiny, v Dvápara-juze (měděném věku) na polovinu a v Kali-juze (železném věku hádek) na čtvrtinu. Na konci Kali-jugy se počestnost zmenší ještě víc než ubývající měsíc. Nebo se podívej na slunce: v létě září jasně, avšak v zimě ne. V poledne je slunce žhavé a horké, ale ráno a večer už takové není. Slunce vychází, sílí, ale nakonec zapadá. A může být také zahaleno oblaky.


Podívej se na měsíc: když ho Ráhu při zatmění pohltí, začne se měsíc bát. Když se zase osvobodí, znovu zazáří. Při úplňku září naplno, ale ne nadlouho. Při dorůstání se denně zvětšuje a během ubývání se každým dnem zmenšuje. Když dorůstá, působí zdravě a bohatě, a když ubývá, vypadá mnohem tenčí a unavený. Jednu chvíli vypadá silný a jindy zase slabý a bledý. Podobně žije nyní Bali Mahárádž na Pátálalóce (na nižším planetárním systému), ale za nějaký čas se stane pánem polobohů. V jednu chvíli Země oplývá obilím a všechny bytosti jsou spokojené a jindy se zase celá zalije vodou. Všechno na světě - pohyblivé i nehybné - se objevuje a zase mizí.


Pouze Krišna, Nejvyšší Osobnost Božství, zůstává stejný. Jen díky Jeho milosti jsem obdržel jméno Mritjuňdžaja (přemožitel smrti). Viděl jsem už spoustu zničení světa a budu je vídat i nadále. Šrí Krišna je jak hmotná příroda, tak i Nejvyšší Bytost. Je individuální duší i Nadduší. Projevuje se ve spoustě podob, ale ve skutečnosti je inad nimi. Kdokoliv opakuje Jeho jméno a opěvuje Jeho slávu, může překonat smrt. Není už pod vlivem rození, stáří, nemoci, smrti a strachu. Krišna stvořil stvořitele Brahmu, udržovatele Višnua a mě, ničitele. Jen díky Jeho vůli ovládám tyto síly. “králi! Vyslal jsem Kálu, Agniho a Rudru, aby vykonali práci zničení, zatímco já jen ve dne i v noci opakuji Jeho jméno a opěvuji Jeho slávu. Proto mne nazývají Mritjuňdžaja a díky poznání jsem překonal smrt. Nemám strach. Když mne smrt uvidí, uteče, právě jako utečou hadi, když zahlédnou Garudu.“


Král Šankhačúda poděkoval, opakovaně velebil Šivu a skromně odpověděl: „To, co jsi řekl, je pravda. Ale nech mě, prosím, také říci několik slov. Řekl jsi, že boj mezi příbuznými je obrovský hřích. Tak proč se tedy Pán připojil k polobohům, sebral Bali Maharádžovi všechno bohatství a poslal ho dolů na Pátálu? A proč zabil Hiranjákšu, Hiranjakašipua, Šumbhu a ostatní Dánavy (démony)? Před dávnou dobou spolu polobozi a démoni stloukali oceán, aby z něho získali nektar. Proč dal Pán nektar polobohům? Ó pane, tento svět je jen hřištěm Pána Krišny a každý, komu se rozhodne dát slávu a štěstí, je jistě obdrží. Spory mezi démony a polobohy jsou věčné. Vítězství a porážky té či oné strany se střídají. Ty nemáš zapotřebí vstupovat do našich sporů. Ty se na obě strany díváš jako na své přátele a příbuzné. Svojí povahou jsi svrchovanou duší. Pro tebe jsou si démoni i polobozi rovni. Proto je ostuda, že napomáháš polobohům. Kdybys vyhrál, tak by sláva, kterou bys získal, stejně nebyla tak velká, jako kdybychom vyhráli my. A kdybychom tě porazili, hanba a potupa, která by na tebe padla, by byla mnohem větší, než kterou bychom při porážce sklidili my, protože my jsme malí a ty jsi velký.“


Šiva se jemně usmál a příjemným hlasem odpověděl: „Ó králi, pocházíš z bráhmanské rodiny. Jak by to pro mě mohla být ostuda, kdybys mě porazil? Kdysi Pán bojoval s Madhuem a Kaitabhou, stejně jako s Hiranjakašipuem a Hiranjákšou. A já jsem bojoval s Tripurou. Vesmírná matka, Durgádéví, bojovala se Šumbhou a s dalšími démony. Ale ani jeden z démonů, kteří byli zabiti ve válce, se s tebou nemůže rovnat v hrdinství. Jsi nejlepší společník Šrí Krišny. Polobozi vyhledali ochranu uPána Hariho a On mě v jejich zájmu poslal, abych si s tebou promluvil. Jak mohu být zneuctěn tím, že mě porazí tak vznešená osoba, jako jsi ty? Jsem překvapen, že mluvíš o hanbě a zneuctění. Nevím, proč by měla tato bezvýznamná řeč pokračovat. Vrať polobohům jejich království, nebo se připrav na boj se mnou. Jsem věrný svému rozhodnutí.“
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Válka začíná





Šankhačúda rychle vstal, poklonil se Šivovi a nasedl spolu se svými ministry do vozu. Oba pak nařídili svým armádám, aby se okamžitě připravily k boji. Všude se rozezněly bubny, aby oznámily začátek války. Obrovský hluk se mísil s pokřikem válečníků. Boj mezi démony a polobohy právě začal. Obě strany bojovaly poctivě. Indra bojoval s Vrišaparvanem, Bháskara (bůh slunce) s Vipračittim, Nišákara (bůh měsíce) s Dambhou, Oheň s Gókarnou, Kuvéra s Kálakéjou a Višvakarmá s Májou. Mritju (bůh smrti) zápasil s Bhajamkarou, Jama se Šambarou, Váju s Balou, Varuna sVikačou, Budha s Dhritaprišthou, Šani s Raktákšou, Džajanta s Ratnasárou, Vasuové se skupinou Varčasů, dva Ašviní-kumárové se dvěma Díptimány, Nalakúvara s Dhúmou a Dharma s Dhurandharou. Mangala se utkal s Ganakákšou, Vaišvánara se Šobhákarou, Manmathá s Pipitou, dvanáct bohů slunce sGókámukhou, Čúrnou, Khandgou, Dhúmrou, Samhalou, Višvou a Pálášou. Jedenáct Rudrů bojovalo s jedenácti strašlivými silnými asury, Mahámani bojoval sUgračandou a Nandíšvara bojoval s vůdci démonů.


Šiva, bohyně Kálí a jejich syn Kártikéja se utábořili pod posvátným fíkovníkem.


Král Šankhačúda, ozdoben drahokamy a obklopen miliony démonů, se posadil na nádherný zdobený trůn.


Pak následovala ohromná bitva. Bojovníci po sobě metali spoustu nadpřirozených mystických zbraní. Byla zabita spousta polobohů a démonů. V rukou vojáků se leskly kyje, dlouhé i krátké meče, také zbraně, jako je paööiça, bhuçuëňa nebo mudgara (různé druhy kovových palic), kopí, oštěpy, sekery a ostatní zbraně. Vojáci, kteří právě vítězili v soubojích, mávali svými zbraněmi a usekávali hlavy svých nepřátel. Pozabíjeli spoustu slonů, koní a zničili mnoho válečných vozů. Po zemi se válely rozbité šípy, meče, pláště a zkrvavené kusy těl.


Utíkající válečníci míjeli ještě vzpřímená bezhlavá těla se zbraněmi v rukách. K nebi se vznesla taková spousta šípů, že zastínila slunce a vypadalo to, jakoby mělo nastat deštivé období. Kšatrijové řvali jako lvi, hlasitě duli na své lastury a zuřivě bojovali. Bitva jim přinášela potěšení, i když byla strašná a velice divoká. Nakonec byli polobozi poraženi a poranění s hrůzou utíkali z bojiště.
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Kártikéja a Kálí zasahují do bitvy





Polobozi opět požádali o pomoc Šivu. Celí zničení bědovali: „Ó pane, prosíme, zachraň nás! Zachraň nás!“ Když Šiva uviděl vystrašené a naříkající polobohy, hrozně se rozzuřil. Přislíbil jim pomoc a nařídil svému synovi, Kártikéjovi, aby zaútočil na nepřítele. Kártikéja začal bojovat s mnoha démony najednou, zuřivě při tom křičel a řval. Pobil celých sto akńauhiné. Pak Kálí, s očima jak rudé lotosy, začala trhat démonům hlavy, pít jejich krev a žrát jejich těla. Bojovala tolika způsoby, že vystrašila nejen démony, ale i samotné polobohy. Kdekoliv se objevila, způsobila strašný masakr. Jedinou rukou popadla deset milionů slonů a deset milionů mužů a hltavě si je strkala do pusy. Na bojišti se objevily tisíce tančících bezhlavých těl. Byla to příšerná scéna, která k smrti děsila všechny zbabělce.


Kártikéja se znovu rozzuřil. Vystřeloval salvy šípů a během několika sekund zastřelil tisíc hlavních démonů. Vyděšení Dánavové prchali na všechny strany a ostatní byli zabiti. Vrišparvan, Vipračitti, Danda, Vikampana a další démoni bojovali sKártikéjou, ale ten je všechny poranil svým oštěpem. Kálí Kártikéjovi pomáhala aspolečně zvítězili. V nebesích se rozezněly bubny a z oblohy pršely květiny.


Šankhačúda se díval na tu děsivou scénu, která připomínala zkázu světa, a vzteky bez sebe se připravoval na bitvu. Doprovázen spoustou bojovníků nastoupil do svého vznášedla, které bylo posázené diamanty a vyzbrojené mnoha zbraněmi. Posadil se doprostřed, natáhl tětivu a začal vystřelovat mraky šípů, což dodalo jeho bojovníkům odvahu. Jeho nezničitelné oštěpy se podobaly lijáku - zastínily celé bitevní pole a tmu přerušovaly jen občasné záblesky ohně.


I když Nandíšvara a ostatní polobozi utekli, Kártikéja zůstal. Šankhačúda na něj začal házet celé hory, chuchvalce hadů, celé stromy a Kártikéja už to nemohl snášet. Vypadal jako slunce skryté v mrazivé mlze. Šankhačúda mu zničil vůz, rozsekal mu na kousky luk, zabil mu koně a také jeho páva. Pak po Kártikéjovi mrštil své zářivé kopí a ten pod silou nárazu upadl do bezvědomí. Když se vzpamatoval, nastoupil na vůz, popadl své zbraně a střely a začal zuřivě bojovat. Svými mystickými zbraněmi odrážel střely v podobě hadů, hor, stromů a skal. Ohnivou zbraň zlikvidoval vodní zbraní, zničil démonův luk a vůz a zabil mu vozataje. Pak mohutně zakřičel a rozsekal Šankhačúdovo brnění, srazil mu korunu a rozťal ji vedví a mrštil na něj své ohnivé kopí. Šankhačúda se zhroutil do bezvědomí.


Za pár okamžiků se však udatný asura opět probral a zařval jako lev. Popadl luk ašípy a nastoupil na nový válečnický vůz. Díky svým mystickým silám zasypal Kártikéju deštěm šípů. Démon popadl své nepřemožitelné kopí nabité Višnuovou energií, které zářilo jako tisíc sluncí a připomínalo obrovský oheň, schopný spálit celé stvoření. Šankhačúda ho vrhl na Kártikéju a Kártikéja pod jeho úderem omdlel.


Kálí k němu okamžitě přiběhla, přitiskla ho na svou hruď a odnesla ho k Šivovi. Ten Kártikéju oživil a obdařil ho nevyčerpatelnou silou. Pak plný nové síly a chráněn svým otcem vstal. Kálí se společně s Nandíšvarou, Gandharvy, Jakšasy, Rákšasy aKinnáry vrátila na bojiště. Rozezněly se stovky bubnů a stovky lidí nesli víno. Démoni, kteří uslyšeli Kálí řvát, dostali strach. Kálí se chraptivě zasmála, předvídaje porážku démonů, pak se napila vína a začala tančit. Jóginí, Dákiní a polobozi také pili, tančili a užívali si.


Šankhačúda uviděl Kálí a chvatně přiběhl na bojiště. Jeho muži měli z Kálí příšerný strach, ale on je ujistil o své ochraně.


Kálí pak vystřelila přes celé bojiště svou ohnivou zbraň, která připomínala všeničící oheň, ale král ji zneutralizoval svojí vodní zbraní. Pak na něj Kálí vrhla svou zbraň varuëa, ale on ji odrazil zbraní gändharva. Nato Kálí vystřelila zbraň mäheçvara, jenže král ji zničil zbraní vaińëava.


Bohyně odříkala mantry a odpálila zbraň näräyana. Když král uviděl, jak na něho letí, vyskočil z vozu a poklonil se jí, takže mu střela přelétla nad hlavou jako oheň vesmírného zničení. Démon, naplněný oddaností, ležel tváří k zemi. Bohyně vyřkla další mantru a vystřelila tak zbraň brahmästra, jenže Šankhačúda ji odrazil svojí vlastní brahmástrou. Pak po něm hodila zbraň, která byla osm mil dlouhá, avšak Šankhačúda ji rozsekal na kousky svojí nebeskou zbraní.


Rozzuřený démon potom na bohyni vystřelil spoustu nebeských zbraní, ale ona jen doširoka otevřela ústa a všechny je spolykala. Nakonec s hlasitým smíchem zařvala. To démony vystrašilo. Šankhačúda po ní mrštil zbraň, která měřila osm set mil, ale ona ji svými nebeskými zbraněmi rozsekala na stovky kousků. Šankhačúda po ní hodil svou zbraň vaińëava a ona ji zablokovala svou zbraní mäheçvara.


Boj trval velmi dlouho a sledovali ho všichni polobozi i démoni.


Kálí už byla opravdu rozzuřená. Právě když se připravovala použít zbraň päńupata, shůry se ozval nebeský hlas: „Ó bohyně! Nestřílej tuto zbraň na Šankhačúdu. Krále nemůžeš zabít, pokud bude mít na krku amulet Pána Hariho a čest jeho manželky zůstane neporušená. Nemůžeš ho zabít ani svojí zbraní päńupata. Toto požehnání dostal od samotného Brahmy.“ Kálí uvěřila nebeskému hlasu a rozhodla se zbraň nepoužít, ale z hladu spolykala další milion démonů. Chtěla pozřít i Šankha- čúdu, ale ten se bránil svými ostrými nebeskými zbraněmi. Na to na něj zamířila svojí šavlí, která zářila jako polední slunce, jenže král ji rozsekal na kousky. Rozběhla se proti němu, aby ho spolkla, ale démon jí v tom zabránil tím, že mnohonásobně zvětšil své tělo.


Šílená vzteky rozmačkala jeho vůz, zabila mu vozataje a hodila na něj oštěp, který vypadal jako strašlivý oheň, který se objevuje, když má nastat konec světa. Král ho však levou rukou chytil. Bohyně ho rozzuřeně udeřila pěstmi tak silně, že se zapotácel a na chvíli upadl do bezvědomí. Rychle se vzpamatoval a vstal, ale nechtěl se sKálí utkat v souboji tváří v tvář, proto se jí raději poklonil.


Strašná bohyně potom na Šankhačúdu vystřelila další zbraně, které buď sestřelil, zničil, nebo zneutralizoval. Protože považoval Kálí za svoji matku, už na ní nevystřelil žádné zbraně. Kálí jej popadla, několikrát s ním zatočila a vyhodila ho do nebe. Démon dopadl na zem s obrovským zaduněním, ale okamžitě vstal a poklonil se bohyni. Pak nastoupil na nový vůz a bojoval dál, protože se ani po dlouhém boji necítil unavený.


Hladová Kálí pila krev démonů a jedla jejich tuk a maso. Pak se vrátila za Šivou avše mu vylíčila od začátku do konce. Když Šiva uslyšel o porážce démonů, začal se smát. Kálí mu řekla, že přežili jen ti démoni, kteří utekli z jejích úst, když je žvýkala.


Dohromady jich zůstalo asi sto tisíc. „A když jsem popadla zbraň päńupata, abych Šankhačúdu zabila, z nebe se ozval hlas: Nemůžeš ho zabít! Pak na mě démon přestal střílet. Jen odrážel střely, které jsem na něj vyslala.“
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Šiva začíná bojovat





Když Šiva, který je obdařen nejvyšším poznáním, vyslechl tyto zprávy, vypravil se s celým doprovodem do bitvy. Jel na velkém býku, kolem něho pochodovali Vírabhadra, Bhajravové a Kšétrapálové - všichni stejně udatní jako on sám. Po příchodu na bojiště na sebe Šiva vzal hrdinskou podobu, takže zářil jako inkarnace ničitele.


Když ho Šankhačúda uviděl, sestoupil ze svého vznešeného vozu, položil se na zem a vzdal mu poklony. Pak vstal, rychle se vrátil na vůz a popadl svůj luk a šípy, aby se připravil k boji.


 Boj trval celý rok. Oba hrdinové po sobě zuřivě stříleli šípy, jako když mraky bičují zemi deštěm. Šankhačúda lehce vystřelil několik strašlivých šípů a Šiva je rozštípal svými vlastními. Šiva démona zasáhl několika zbraněmi. Šankhačúda nato popadl svůj meč a zářící štít a rozběhl se proti jeho posvátnému býku a udeřil ho do hlavy. Když to Šiva spatřil, rozdrtil mu meč a štít svojí zbraní kńurapra. Démon pak na Šivu hodil svůj oštěp, ale Šiva ho rozpůlil svým šípem. Rozzuřený Šankhačúda mrštil svým diskem, avšak Šiva ho odrazil svojí dlaní a tak ho zničil. Nato démon zaútočil na Šivu kyjem, jenže ten ho rozsekal a spálil na popel. Se sekerou v ruce se démon rozběhl proti Šivovi, ale ten na něj vystřelil takovou salvu šípů, že omdlel.


Dánava ale rychle nabyl vědomí a posadil se do nádherného vozu. S mystickými zbraněmi a šípy v rukách zářil tak jasně, že zastiňoval celou oblohu.


Když ho Šiva uviděl přijíždět, nadšeně zabušil na buben a hlasitě rozezvučel svoji tětivu. Do všech světových stran duněl jeho roh a hlasitým řevem vylekal démony. Jeho vznešený býk pak zabučel tak hromově, že naplnil oblohu, nebe a osm směrů a zastínil tak pyšné troubící slony. Šiva přehlušil všechny tyto zvuky dupáním do země. Válečníci vydávali chraplavý smích a zvěstovali tak zkázu asurů.


Démoni se báli těch strašlivých pronikavých zvuků, ale král Dánavů se strašlivě rozzuřil.


Šiva zvolal: „Ó hříšníku! Počkej!“ A bozi a jejich společníci volali: „Vítězství! Vítězství!“


Šankhačúda se vrhl na Šivu se svým strašným kopím, ze kterého sršely plameny, a když letělo vzduchem, zářilo jako mohutný oheň. Jeden ze Šivových společníků však pohotově vystřelil meteor a zastavil jej. Jak bitva mezi Šivou a Šankhačúdou pokračovala, nebesa, země, hory, oceány a řeky se chvěly a třásly. Šiva rozsekal stovky a tisíce Šankhačúdových šípů a král stejně zručně zneškodnil Šivovy oštěpy. Pak ho rozzuřený Šiva zasáhl trojzubcem a Šankhačúda upadl do bezvědomí. Rychle se probral, popadl svůj luk a vystřelil pár šípů, které zasáhly Šivu i jeho pomocníky. Potom pomocí magie získal deset tisíc paží a obklopil Šivu deseti tisíci disky. Šiva však vystřelil zázračné šípy, které je všechny rozsekaly. Šankhačúda uchopil svůj kyj a doprovázen obrovskou armádou zaútočil na Šivu. Šiva ale rychle roztříštil jeho kyj a Dánava se rozzuřil. Popadl své žhnoucí kopí a vyrazil na nepřítele. Když se však přiblížil na dostřel, Šiva ho zasáhl do hrudi trojzubcem. Z démonovy hrudi najednou vystoupilo velké, udatné stvoření a volalo: „Ustup, ustup!“ Šiva se hlasitě zasmál amečem utnul tomuto stvoření hlavu, která spadla na zem.


Kálí s doširoka otevřenými ústy pojídala hordy démonů a dlouhými tesáky drtila jejich hlavy. I rozzuřený Kšétrapála pozřel spoustu démonů a Šiva několik z nich zastřelil svými šípy. Vírabhadra a Nandíšvara zničili spoustu dalších  a většina ostatních byla zraněna. Hlavní Šankhačúdova armáda byla zničena a zbytek vyděšených vojáků zbaběle prchl z bitevního pole, ale Šankhačúda zůstal a odhodlaně vyzval Šivu: „Jsem zde, připravený s tebou bojovat. Pojď. Co na tom, že spousta mých mužů padla. Bojuj se mnou tváří v tvář!“
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Višnuův příchod





Šankhačúda zaútočil na Šivu svými mystickými střelami. Zasypával ho šípy jako dešťový mrak a použil spoustu neviditelných zbraní vyvolávajících iluze, které zmátly polobohy i Šivovy vojáky. Když to Šiva uviděl, pomocí své nadpřirozené střely mäheçvara zničil všechny jeho iluze. Mocný Šiva pak popadl svůj trojzubec, kterému neodolají ani největší válečníci  a zaútočil na Šankhačúdu. Najednou se z nebe ozval burácivý hlas: „Ó Šivo, neházej ten trojzubec teď. Poslouchej... Není pochyb o tom, že jsi schopný během sekundy zničit celý vesmír. Proč bys měl mít problém se zabitím jediného Dánavy? Nemůžeš přeci ignorovat védská pravidla. Ó veliký, měl bys jim dostát a získat tak užitek. Pochop, že Brahmá slíbil, že pokud bude mít Šankhačúda na sobě Višnuovu zbraň - amulet, který nosí kolem krku - a dokud si jeho žena zachová svou manželskou věrnost, nemůže ani zestárnout, ani být zabit. Chrání ho síla tohoto požehnání. Proto se ho prosím nesnaž porušit.“


„Dobrá,“ odvětil Šiva.


V té chvíli si Šiva přál spatřit Nejvyššího Pána Višnua, a tak se před ním Višnu zjevil. Šiva mu řekl o svojí touze a Višnu souhlasil s tím, že mu pomůže.


Višnu, nejlepší ze všech mystiků, převlečen za starého bráhmana, předstoupil před Šankhačúdu a pravil: „Ó králi Dánavů, prosím, splň mi mou prosbu. Ze štědrosti rozdáváš spoustu majetku a bohatství, tak mi prosím slib to, po čem toužím. Jsem tichý, mírumilovný, starý bráhman. Mám velký hlad a žízeň. Ale napřed mi slib, že mi dáš vše, oč tě požádám.“ Král s milou tváří a příjemným pohledem slíbil, že Mu dá vše, co bude chtít, a bráhman pravil: „Chtěl bych tvůj amulet.“


Šankhačúda, ochránce všech pravdomluvných bráhmanů, podal převlečenému Višnuovi svůj božský amulet.


Višnu pak na sebe vzal podobu Šankhačúdy a vydal se do paláce za Tulasídéví. Když se blížil k paláci, vyzval ostatní, aby bili do svých bubnů a volali: „Vyhráli jsme!“


Tulasídéví procitla ze spánku a s radostí šla vítat svého manžela. Dychtivě běžela k oknu a podívala se ven. Když viděla, že se její manžel vrací, provedla několik příznivých obřadů a obdarovala bráhmany. Pak se nádherně oblékla a ozdobila.


Višnu přišel do pokoje Tulasí.


Tulasí si myslela, že je to její manžel a zachvátil ji pocit štěstí. Poklonila se Mu, umyla Mu nohy a plakala štěstím. Potom Ho usadila na ozdobený trůn, nabídla Mu betelový list, který voněl kafrem, a řekla: „Dnes jsem konečně šťastná, protože se můj milovaný vrátil domů.“


Tulasí se do Něj vpíjela očima a ptala se Ho na průběh bitvy: „Můj pane, jak sis počínal v bitvě s velikým Šivou? On je ochráncem polobohů a ničitelem všech světů. Ale ty jsi ho porazil a ve zdraví ses vrátil domů. Jak se to stalo? Prosím, vyprávěj mi to.“


Višnu se zasmál a sladce odvětil: „Přijel jsem na bitevní pole, kde vládla obrovská vřava. Pak následovala strašlivá bitva. Polobozi bojovali s démony a obě dvě strany toužily po vítězství, ale démoni byli poraženi. Tak jsem začal s polobohy bojovat. Ti, které jsem porazil, žádali o pomoc Šivu. Šiva jim vyhověl a bojoval proti mně. Trvalo to velice dlouho. Má drahá ženo, bojovali jsme spolu celý rok. Všichni démoni byli zabiti. Pak nás Brahmá přiměl, abychom uzavřeli mír. Nakonec na Brahmův příkaz dostali polobozi zpět svoje posty, já jsem se vrátil domů a Šiva odešel na Šivalóku. Všechno je nyní v pořádku. Všechny útrapy už skončily.“


Višnu s Tulasí pak zůstali na loži v milostném obětí.
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Závěrečná bitva





Právě v té době se na bojišti přiblížil Šankhačúda k Šivovi bez svého amuletu. Šiva třímal v ruce svůj hořící trojzubec, který se jmenoval Vidžaja a zářil jako sto letních sluncí. Vrchní část ovládal Nárájan, střední část Brahmá, spodní část Šiva a ostří ovládal Čas. Leskem se vyrovnal sudaršana-čakře a byl nejmocnější zbraní vůbec. Zacházet s ním uměli jen Višnu a Šiva. Kromě těchto dvou z něho měli všichni strach. Trojzubec byl dlouhý 14 000 loktů a široký 100 loktů. Nikdo nebyl schopen určit jeho cíl. Samotný mohl zničit všechny tři světy.


Šiva pozvedl trojzubec, zamířil a mrštil ho na Šankhačúdu. Když ho král démonů spatřil, upustil své zbraně, soustředil svoji mysl, posadil se do jógového sedu a s velkou oddaností začal meditovat o lotosových nohách Šrí Krišny. Trojzubec chvíli kroužil Šankhačúdovi nad hlavou, pak mu na Šivův rozkaz rozdrtil lebku a spálil ho i s jeho vozem na popel. Potom se trojzubec vrátil k Šivovi a nakonec odletěl rychlostí myšlenky k Pánu Nárájanovi.


Na nebi se rozezněly bubny, Gandharvové a Kinnárové zpívali, světci a polobozi pronášeli chvalozpěvy a tanečnice tančily. Na Šivu, Višnua, Brahmu a Indru se sypal nepřetržitý vodopád květů a všechny významné osobnosti je chválily.


Plný soucitu hodil Šiva démonovy kosti do moře a ty se proměnily ve všechny 


lastury světa. Od té doby se lastury považují za svaté a prospěšné při uctívání. Voda v lasturách je rovněž považována za velmi posvátnou a uspokojuje polobohy. Je stejně posvátná jako voda v kterékoliv svaté řece. Může se obětovat všem polobohům kromě Šivy. Kdekoliv se zaduje na lasturu, tam s velkým potěšením pobývá bohyně Lakšmí. Pokud se člověk vykoupe ve vodě z lastury, je to stejné, jakoby se vykoupal ve všech svatých řekách. Kdekoliv je lastura, tam je i Pán Višnu s bohyní Lakšmí avšechny nepříznivé věci se vytratí. Ale pokud na lasturu zaduje žena nebo šúdra, bohyně Lakšmí je znepokojena a ve strachu odejde jinam.


Šiva pak nasedl na býka a spolu se svými následovníky se navrátil do svého sídla. Všichni polobozi se rovněž vrátili s velkou radostí do svých paláců. Ještě před odchodem zbavil Šiva Šankhačúdu jeho kletby a ten získal svoji původní podobu pasáčka Sudámy.


Nazdoben šperky a s flétnou v ruce nastoupil na svůj božský vůz a obklopen bezpočtem pasáčků z Gólóky Vrindávany, vyletěl do duchovního nebe, Gólóky, kde je spousta oddaných Šrí Krišny, ke kterým má různé transcendentální vztahy.


Když Sudámá uviděl Šrímatí Rádhárání a Krišnu, s oddaností se poklonil Jejich lotosovým nohám a Rádhá s Krišnou si ho láskyplně posadili na klín.
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Tulasí proklíná Višnua





V paláci mezitím Tulasí a Višnu, který byl ještě stále převlečený za Šankhačúdu, leželi společně v posteli. Tulasí ale brzy zjistila, že její manžel k ní nyní projevoval náklonnost úplně jiným způsobem než dříve. Zmocnila se jí nedůvěra a nebyla si jistá, zdali muž, ke kterému se chovala tak důvěrně, byl vskutku její manžel. Po chvíli už bez známek štěstí a radosti nedůvěřivě řekla: „Ty nejsi...ty nejsi...“ Její srdce jí napovědělo, že toto není její skutečný manžel, a proto se naléhavě zeptala: „Kdo... kdo vlastně jsi?“


Rozčíleně opakovala: „Kdo jsi? Okamžitě mi to pověz. Oklamal jsi mě, aby sis se mnou mohl užívat! Urazil jsi moji čest! Za to tě stihne kletba!“


Višnu se proměnil do Své překrásné skutečné podoby a Tulasí před sebou náhle uviděla Pána všech polobohů. Jeho tmavomodrá pleť se podobala svěžímu dešťovému mraku, Jeho oči byly krásnější než podzimní lotosy a zdobily Jej šperky a drahokamy. Měl na sobě žlutý šat a velice laskavě se usmíval. Tulasí byla touto Jeho nádhernou podobou naprosto omámená.


Za okamžik se ale probrala a pravila: „Ó Pane, jsi chladný jako kámen! Podvodem jsi zničil moji čest a tím jsi zabil mého manžela. Jsi tak nemilosrdný! Ano, Tvé srdce je jako kámen. Proto tě proklínám, aby ses stal kamenem. Ti, kteří o Tobě říkají, že jsi svatý, se bezpochyby pletou. Tvůj oddaný nespáchal žádný přestupek, ale Ty jsi ho kvůli ostatním zabil! Proč?“


Tulasídéví, zničená smutkem a žalem, nahlas plakala a bez přestání naříkala. Když jí Nárájan, oceán milosti, uviděl takto sklíčenou, snažil se jí podle pravidel dhármiky utěšit: „Ó vznešená, dlouhou dobu jsi prováděla pokání, abys Mě dostala za manžela. A Šankhačúda se rovněž dlouho oddával odříkání, aby tě dostal za ženu a jeho přání se mu splnilo. Takže i Já jsem musel splnit tvoji touhu. Proto Jsem to všechno udělal. Nyní opusť své pozemské tělo a přijmi duchovní - a vezmi si Mě. Buď jako Lakšmí. Tvé tělo se stane slavnou řekou Gandakí, počestnou, čistou a průzračnou řekou v Indii. Tvoje vlasy se přemění v posvátné keře, které se budou jmenovat Tulasí. Všichni obyvatelé třech světů budou s jejich lístky a květy vykonávat uctívání. Proto budeš, ó Tulasí, vládnout mezi stromy i rostlinami.“
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Požehnání Tulasídéví





Pán Nárájan pokračoval...





„Svatý keřík tulasí poroste na Gólóce, na břehu řeky Viradžá, na místě, kde se koná tanec räsa, v lesích Vrindávanu, Bhándíry, Čampaky, Čandany a v hájích Mádhaví, Kétakí, Kundy, Malliky a Málatí. Budeš žít na posvátných místech a obdržíš obrovský duchovní prospěch. Všechna svatá místa budou u kořenů tulasí a tak se bude duchovní prospěch šířit mezi všemi. Ó počestná, všichni polobozi, i Já, tam budeme čekat, abychom posbírali spadané lístky tulasí.


Kdokoliv se potře nebo ponoří do vody, která byla posvěcená lístky tulasí, obdrží stejné výsledky, jako kdyby se vykoupal ve všech svatých řekách a vykonal všechny druhy obětí.


Pána Hariho nepotěší tolik dar tisíce nádob plných medu, jako ho potěší jeden lístek tulasí.


Obětování jediného lístku tulasí bude mít stejný výsledek jako oběť milionu krav astejné výsledky obdrží ten, kdo obětuje lístek tulasí v měsíci Kárttika.


Když někdo v čase smrti vypije nebo dostane vodu s lístky tulasí, bude oproštěn ode všech hříchů a odejde na Vaikunthu.


Kdokoliv denně pije vodu s lístky tulasí, bude spasen již v tomto životě a získá stejný výsledek, jako kdyby se vykoupal v Ganze.


Kdokoliv před smrtí utrhne lístek tulasí a ponechá si ho na sobě a pak opustí své tělo na svatém místě, půjde na Višnulóku.


Ten, kdo Mě denně uctívá těmito lístky, dostane stejná požehnání, jako kdyby vykonal sto tisíc obětí koně.


Kdokoliv drží lístek tulasí v ruce ve chvíli, kdy opouští tělo, se zbaví všech hříchů.


Ten, kdo na krku nosí náhrdelník ze dřeva tulasí, na každém kroku zajisté obdrží výsledek oběti koně.


Kdokoliv, kdo poruší slib, když v ruce drží lístek tulasí, půjde do pekla Kálasútra na dobu trvání slunce a měsíce.


Kdokoliv podá falešné svědectví v přítomnosti lístku tulasí, půjde do pekla Kumbhípáka na dobu života čtrnácti Indrů.


Ten, kdo v momentě smrti pije vodu s lístky tulasí, odletí v překrásném letadle posázeném drahokamy na Vaikunthu.


Pán Hari připraví o hlavu toho, kdo utrhne lístek tulasí při nově nebo úplňku, dvanáctého nebo posledního dne lunárního měsíce, když se pomazal vonným olejem předtím, než se vykoupal, v poledne, v noci, za svítání nebo při západu slunce, v nečistém stavu nebo v nočním oděvu.


“ počestná, i když je lístek tulasí tři dny starý a uschne, stále může posloužit k pohřebním obřadům, slibům, darům, vysvěcení chrámů a uctívání polobohů.


Když lístek tulasí, který byl obětován Šrí Višnuovi, spadne na zem nebo do vody, může být stále používán k posvátným účelům, stačí ho jen umýt.


Staneš se navždy vládnoucím božstvem rostlinky tulasí zde na Zemi a zároveň se budeš neustále o samotě radovat s Krišnou na Gólóce. Budeš rovněž vládnoucím božstvem řeky Gandakí a tak přineseš Indii duchovní prospěch. Staneš se ženou slaného oceánu, který je Mojí částečnou expanzí. Ó počestná bohyně, budeš neustále osobně přítomná po mém boku a užívat si mé společnosti tak, jako bohyně Lakšmí.“
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Požehnání Šálagrámy





Pán Hari pokračoval...





„A Já se díky tvé kletbě stanu kamenem a zůstanu poblíž řeky Gandakí. Miliony červů vajrakéöa vytvoří v kamenech, které reprezentují Mě Samotného, svými ostrými zuby spirály a prstence. Tyto kameny budou známé jako Šálagrámy neboli posvátné kameny.


Ty, které mají jeden vstupní otvor, čtyři prstence, jsou označeny girlandou divokých květů a vypadají jako čerstvý dešťový mrak, se budou nazývat Lakšmí-Nárájan-múrti.


Kameny, které mají jeden vstupní otvor, čtyři prstence, vypadají jako čerstvý dešťový mrak, ale nemají znak girlandy, se budou nazývat Lakšmí-Džanárdana-čakry.


Ty, které mají dva vstupní otvory, čtyři prstence, značku kravského kopýtka, ale nemají žádný znak girlandy, se budou jmenovat Ragunátha-čakry.


Velice malé kameny, které mají dva prstence, vypadají jako svěží dešťový mrak, ale nemají žádný znak girlandy, budou známy jako Vámana-čakry. Mohou být vhodné pro hospodáře.


Ty, které jsou velmi malé, mají dva prstence a značku girlandy, se budou nazývat Šrídhara-čakry. Přinesou prospěch hospodářům.


Velkým a kulatým kamenům se dvěma prstenci, ale bez znaku girlandy, se bude říkat Dámodara-čakry.


Středně velké, které mají dva prstence, znak šípů a toulce, se budou jmenovat Rana-ráma-čakry.


Ty, které jsou střední velikosti, mají sedm prstenců a značky deštníku a ozdob, se budou nazývat Rádžaradžéšvara-čakry (král králů) a poskytnou lidem královské bohatství.


Velké kameny, které mají čtrnáct kol a vypadají jako čerstvý dešťový mrak, se budou nazývat Ananta-čakry. Udělí čtyřnásobné plody - artha, käma, dharma a mokńa (bohatství, rozkoš, spravedlnost a osvobození).


Kulaté, krásné, středně velké kameny se dvěma prstenci, které vypadají jako dešťový mrak a mají znak kravského kopýtka, se budou nazývat Madhusúdana-čakry.


Těm, které mají jeden prstenec, se bude říkat Sudaršana-čakry.


Kameny, které mají své prstence skryté, se budou nazývat Gadádhara-čakry.


Ty, které mají dva prstence a koňský obličej, se budou jmenovat Hajagrívy.


Kameny, které mají dva prstence, ústa velice široká a dlouhá a budou vypadat strašlivě, se budou nazývat Nrsimhy. Svým uctívatelům budou udělovat odpoutanost a neulpívání.


Kamenům se dvěma prstenci, dlouhými ústy a oválnou značkou girlandy se bude říkat Lakšmí-Nrsimhy. Hospodářům, kteří je uctívají, budou udělovat požehnání.


Kameny, které mají u vstupního otvoru dva prstence stejné velikosti, jsou krásné a mají výrazné znaky, se budou nazývat Vásudéva. Splní všechny touhy.


Ty, které mají úzký prstenec, vypadají jako čerstvý dešťový mrak a mají spoustu drobných dírek, budou známé jako Pradjumna. Všem hospodářům přinesou štěstí.


Ty, jejichž prstence jsou spojeny a které mají prostorné zadní strany, se budou jmenovat Sankaršana. Budou neustále přinášet štěstí hospodářům.


Žluté, kulaté a krásné kameny se budou jmenovat Aniruddha. I ty přinesou hospodářům štěstí.


Kdekoliv  jsou Šálagráma-šily, tam je i Samotný Pán Hari. A kdekoliv je Pán Hari, tam také přebývá bohyně Lakšmí a jsou tam též i všechna posvátná místa.


Uctíváním Šálagráma-šily člověk může smazat hřích zabití bráhmana a spoustu jiných.


Uctívání kamenů Šálagráma následujících tvarů přinese tyto výsledky:


Když kámen vypadá jako deštník, člověk dostane království.


Pokud je kulatý, přinese mu obrovský blahobyt.


Jestli má tvar vozíku, bude mít potíže.


Když má tvar oštěpu, přinese smrt.


Pokud má zakřivenou facetu, přinese chudobu.


Jestliže je žlutý, způsobí zlo a sklíčenost.


Když jeho prstence vypadají polámané, přinese nemoci.


Jestli jsou jeho prstence rozštípané na kousky, přinese zcela jistě smrt.


Dodržování slibů, věnování darů, vysvěcování chrámů, provádění šraddhy nebo pohřebních rituálů nebo uctívání polobohů před Šálagráma-šilou člověka velice povznese.


Jestliže někdo uctívá Šálagráma-šilu, obdrží stejné výsledky, jako kdyby se vykoupal ve všech posvátných řekách a byl zasvěcen do všech védských obřadů.


Navíc člověk získá užitek, jako kdyby provedl všechny védské oběti, navštívil všechna svatá místa, splnil sliby, vykonal všechna odříkání a přečetl všechny Védy.


Kdokoliv vždy provádí abhińeka (svoji koupel) vodou od Šálagráma-šily a je pokropen touto vodou v momentě zasvěcení, dosáhne stejných duchovních zisků, jako kdyby obětoval všechny druhy darů a obešel celou Zemi.


Polobozi jsou bezpochyby potěšeni, když člověk denně uctívá Šálagráma-šilu. Bude tak svatý, že dokonce všechna svatá místa budou toužit po jeho doteku. Stane se jévan-mukta (osvobozeným již v tomto hmotném těle) a bude velmi zbožný. Nakonec odejde na Vaikunthu a tam bude navěky sloužit Pánu Harimu. Každý hřích, včetně hříchu zabití bráhmana, zmizí, jako zmizí hadi, když spatří Garudu (orel, na kterém létá Šrí Višnu). Země bude posvěcena prachem z jeho nohou. Svým zrozením spasí sto tisíc svých předků.


Kdokoliv, kdo v čase umírání bude pít vodu od Šálagrámy, zbaví se všech hříchů a odejde na Vaikunthu. Bude oproštěn od všech následků karmy (hmotné akce a reakce) a bezpochyby se jeho mysl upne na lotosové nohy Šrí Višnua.


Ten, kdo zalže s Šálagráma-šilou v ruce, půjde do pekla Kumbhípáka na dobu jednoho Brahmova života (311 040 000 000 000 pozemských let).


Když někdo poruší slib, který složil s Šálagrámem v ruce, půjde do pekla zvaného Asipattra na dobu sto tisíc manvantar.


Ten, kdo uctívá Šálagráma-šilu bez lístků tulasí, nebo ten, kdo od něho lístky tulasí odděluje, bude ve svém příštím životě trpět odloučením od své manželky.


A když někdo nenabízí lístky tulasí v lastuře, onemocní a zůstane bez manželky po sedm životů.


Ten, kdo uchovává tulasí, Šálagráma-šilu a lasturu na jednom místě, bude velice drahý Pánu Nárájanovi.


Pro člověka je těžké být v odloučení od svého milovaného, jehož společnosti si už jednou užíval. Po celou jednu manvantaru jsi byla Šankhačúdova nejdražší, proto je nyní pro tebe těžké být bez něho.“


























19.


Tulasí se vrací do duchovního světa





Když Pán Hari domluvil, Tulasí opustila své hmotné tělo, přijala nebeskou podobu a odešla na Vaikunthu. S ní odešel i Pán Hari.


Tělo, které zde Tulasí zanechala, se stalo řekou Gandakí a Pán Hari se manifestoval jako hora stojící u této řeky, aby rozdával duchovní prospěch všem lidem. Červi do této hory vrtali a tvarovali ji tak, že vytvořili různé druhy kamenů a obrazců. Ty z kamenů, které spadly do řeky a přijaly barvu mraků, bezpochyby přinášejí výsledky, ale těm, které dopadly až na suchou zem, daly sluneční paprsky hnědou barvu anejsou tudíž vhodné k uctívání.


Pán Hari uctil Tulasí a společně s bohyní Lakšmí se s ní začal radovat. Získala stejné postavení jako Lakšmí a patří jí věčná sláva. Lakšmí i bohyně Gangá svolily apožehnaly tomuto novému spojení Pána Nárájana a Tulasí, ale bohyně Sarasvatí nedokázala tak vysoké postavení Tulasí tolerovat.


Jednou se s ní v přítomnosti Pána Hariho Sarasvatí pohádala a Tulasí to ublížilo. Pokořená a uražená Tulasí zmizela. Ze vzteku se moudrá a zkušená Tulasí stala neviditelnou dokonce i pro Pána Hariho.


Když najednou Pán Hari neviděl Tulasí, uklidnil Sarasvatí a s jejím svolením odešel do lesa tulasí - do Vrindávanu. Odloučení od ní Ho zcela rozrušilo. Vykoupal se acelým Svým srdcem uctíval vznešenou Tulasí a s oddaností o ní meditoval. „Skláním se před Tulasídéví, královnou vrindávanského lesa,“ řekl a obětoval jí ghí-lampu, vonné tyčinky, santálový květ a jiné věci určené k obětování. Kdokoliv bude uctívat Tulasí tímto způsobem, dosáhne naprosté dokonalosti.


Pak začal chválit Svoji slavnou oddanou: „Keříky tulasí jsou rozděleny do několika skupin, proto je učenci nazývají Vrindá. Chválím tuto vznešenou Tulasí. Před dávnými časy se objevila ve Vrindávanu, a proto je známá jako Vrindávaní. Stále ji uctívají ve všech třech světech a tudíž je známá jako Višvapúdžitá - ta, která je uctívána po celém světě. Uctívám tuto Višvapúdžitu.


Její přítomnost očišťuje a posvěcuje nespočetné vesmíry. Proto se nazývá Višvapávaní - ta, která očišťuje celý vesmír. Když na ni myslím, sužuje Mě odloučení od ní. I když se polobohům obětují různé květiny, nejsou spokojeni, dokud jim není obětován lístek tulasí. Tulasí se proto považuje za nejlepší z květin a jmenuje se také Pušpasárá. Jsem nešťastný a ztrápený a velmi toužím ji spatřit - ji, která je inkarnací čistoty. Toužím po přízni této bohyně. Připoutanost k ní přináší víru a radost, a proto se jmenuje Nandiní. Kéž by se Mnou byla spokojená. Je známá jako Tulasí, protože na celém světě není nikoho, kdo by se jí vyrovnal. Je velmi ctnostná a drahá a je životem Šrí Krišny - proto je známá jako Krišnadžívaní. Kéž by tato bohyně zachránila Můj život.“


Obřady a modlitby Pána Hariho Tulasí potěšily a tak vystoupila ze stromu. Okamžitě se poklonila u lotosových nohou Pána Hariho a ten jí požehnal: „Tulasí, budeš uctívána po celém světě. Má nejdražší, budu tě držet na Své hlavě a chovat ve Svém srdci. I všichni polobozi tě budou mít na svých hlavách.“


Když Pán Hari uviděl, že Tulasí naříká, jelikož Sarasvatí zranila její city, přivinul ji na Svou hruď, odvedl ji k Sarasvatí a urovnal jejich spor. Pak jí požehnal: „Všichni tě budou uctívat, klanět se ti a vážit si tě. A všichni tě budou nést na svých hlavách. IJá tě budu uctívat, klanět se ti, vážit si tě a nosit tě na své hlavě.“


Nyní byla Tulasí šťastná. Sarasvatí ji objala a posadila vedle sebe. Lakšmí aGangá ji rovněž s úsměvem objaly a odvedly ji domů.


































































































20.


Uctívání Tulasídéví





Kdokoliv uctívá Tulasí pronášením jejích osmi jmen (Vrindá, Vrindávaní, Višvapávaní, Višvapúdžita, Tulasí, Pušpasára, Nandiní a Krišna-džívaní) a pravidelně přednáší tuto oslavnou píseň o osmi verších, získá užitek oběti açvamedha (koně).


Protože se Tulasí narodila za úplňku v měsíci Kártikka, Pán Hari určil, že tento den se má uctívat.


Ten, kdo ji toho dne bude uctívat, bude osvobozen ode všech hříchů a půjde na Vaikunthu.


Kdokoliv nabídne z úcty Šrí Višnuovi lístek tulasí v měsíci Kártikka, dostane se mu stejného zisku, jako kdyby věnoval deset milionů krav.


Nasloucháním nebo opakováním písní o Tulasí se bezdětné ženě narodí syn, svobodný muž se ožení, nemocnému se navrátí jeho zdraví, vězeň se opět dostane na svobodu, bojácný se stane nebojácným a hříšník bude spasen.


V části Véd zvané Kánva-šákhá je popsána metoda uctívání a meditace o Tulasí. Bez přímého vzývání o ní člověk může uctivě meditovat a uctívat ji šestnácti předměty následujícím způsobem:


„Uctívám tulasí, nejlepší ze všech květin. Je krásná, hodná uctívání a spaluje všechny hříchy jako oheň. Je nejsvětější ze všech bohyň. Poněvadž nemá sobě rovné, je nazývána tulasí. Uctívám tuto bohyni, ke které všichni směřují své prosby. Všichni se jí dotýkají svými hlavami a touží po ní. Ona samotná dokáže proměnit celý vesmír ve svaté místo. Uděluje osvobození z tohoto světa a oddanost Pánu Harimu.“ Po této meditaci a uctívání by moudrý člověk měl číst o její slávě a poklonit se jí.


	OSM JMEN ŠRÍMATÍ TULASÍDÉVÍ


Vrindávaní: Ta, která se zjevuje ve vrindávanském lese.


Vrindá: Ta, která se zjevuje v různých rostlinách a stromech.


Višva-púdžitá: Ta, kterou uctívají v nesčetných vesmírech.


Pušpasárá: Nejlepší ze všech květin.


Nandiní: Ta, které když člověk dosáhne, mu přinese víru a radost.


Krišna-džívaní: Ta, která je životem Šrí Krišny.


Višva-pávaní: Ta, která očišťuje celý svět.


Tulasí : Ta, která nemá sobě rovné.





Zpívat tato jména je velice prospěšné.





Jak uctívat Tulasídéví





1. Oddaní mohou začít tím, že se společně tulasí pokloní a přitom budou odříkávat následující mantru:


Çré Tulasé Praëäma


 vĺndäyai tulasé-devyai    priyäyai keçavasya ca�kĺńëa-bhakti-prade devi    satyavatyai namo namaů


„Hluboce se klaním Vrindě, Šrímatí Tulasídéví, která je velice drahá Šrí Kéšavovi. Ó bohyně, uděluješ oddanou službu Krišnovi a vlastníš nejvyšší pravdu.“





2. Pak oddaní mohou přeříkat český překlad následujícího bhadžanu (Šrí Tulasí-kírtan):





(1) Ó Tulasí, Krišnova milovaná, znovu a znovu se před tebou skláním. Toužím být služebnicí Šrí Šrí Rádhy a Krišny.


(2) Každému, kdo se ti odevzdá, se splní jeho přání. Požehnej ho svou milostí a učiň z něho obyvatele Vrndávanu.


(3) Toužím, abys mi také dopřála pobyt v blažených hájích Šrí Vrndávan-dhámu. Tak budu mít pořád před sebou překrásné zábavy Rádhy a Krišny.


(4) Prosím tě, dovol mi následovat vradžské pasačky. Obdaruj mě, prosím, oddanou službou a učiň mě svou služebnicí.


(5) Tento velice pokleslý a nízký Krišnův služebník se modlí: ,,Kéž mohu být � neustále pohroužen v lásce ke Šrí Rádze a Góvindovi.“





3. Pak mohou zpívat tento bhadžan v bengálštině:


Çré Tulasé-kértana


(1)�namo namaů tulasé! kĺńëa-preyasé namo namaů�rädhä-kĺńëa-sevä päbo ei abhiläńé


(2)�je tomära çaraëa loy, tära väńchä pürëa hoy�kĺpä kori‘ koro täre bĺndävana-bäsé


(3)�mor ei abhiläń, biläsa kuńje dio väs�nayane heribo sadä jugala-rüpa-räçi


(4)�ei nivedana dharo, sakhér anugata koro�sevä-adhikära diye koro nija däsé


(5)�déna kĺńëa-däse koy, ei yena mora hoy�çré-rädhä-govinda-preme sadä yena bhäsi





4. Mezitím si jeden z oddaných nebo púdžárí očistí ruce a ústa. Pak obětuje Tulasí malé árati: vonnou tyčinku, ghí-lampu a nakonec květiny.





5. Když píseň skončí, mohou oddaní chodit nebo tančit kolem Tulasí alespoň čtyři minuty. Během tohoto obcházení se zpívá následující mantra:


Çré Tulasé Pradakńiëa Mantra


 yäni käni ca päpäni    brahma-hatyädikäni ca�täni täni praëaçyanti    pradakńiëaů pade pade


„Každým krokem při obcházení Šrímatí Tulasídéví se ničí všechny hříchy, kterých se člověk dopustil, dokonce i hřích zabití bráhmana.“





6. Přitom k tulasí může přijít jeden nebo více oddaných a každý postupně pravou rukou nabere lžičkou vodu z malé nádoby (áčamanu) a pokropí si pravou ruku. (Může to také oddaným dělat púdžárí.) Pak vrátí lžičku do nádoby, vezme lžičku pravou rukou a z další nádoby tulasí zalije několika kapkami vody. To by měl vykonat každý oddaný, zatímco ostatní obcházejí kolem po směru hodinových ručiček. Když oddaný zalije tulasí, měl by se poklonit a opakovat při tom mantru pro svého duchovního učitele (guru-praëati mantru). Pak by měl vstát a postavit se stranou, nebo dále obcházet kolem tulasídéví.





7. Když oddaní třikrát zopakují Tulasí-pradakšina-mantru, měli by pokračovat krátkým Haré Krišna kírtanem. Během tohoto kírtanu může obcházení tulasí pokračovat.





8. Když kírtan skončí, oddaní znovu vzdají tulasí poklony a odrecitují při tom Tulasí-pranáma mantru.





úplné uctívání Tulasídéví





Následující metody uctívání jsou odvozeny z knihy Arčaná-paddhati o uctívání Božstev, které je vlastně zkrácenou verzí Hari-bhakti-vilásy od Sanátany Gósvámího. Šríla Bhaktisiddhánta Sarasvatí Gósvámí Mahárádž dal sepsat Arčaná-paddhati, aby tím sjednotil uctívání v chrámech, které založil.


Následující uctívání Tulasídéví by měl provést púdžárí po dokončení ranního uctívání Božstev a nebo někdy jindy v jinou ranní dobu.





1. Nejprve přednese modlitbu:


nirmatä tvaŕ purä devair    arcitä tvaŕ suräsuraiů


tulasé hara me ‘vidyäŕ   püjäŕ gĺhna namo ‘stu te


„Ó Šrímatí Tulasídéví, stvořili tě polobozi a uctívají tě jak bozi, tak i démoni. Prosím, laskavě mě zbav nevědomosti a přijmi mé uctívání. Znovu a znovu se ti uctivě klaním.“





2. Při zalévání tulasí pak bude říkat následující mantru:


oŕ govinda-vallabhäŕ devéŕ   bhakta-caitanya-käriném


snäpayämi jagat-dhätrém   hari-bhakti-pradäyiném


„Koupu bohyni Tulasídéví, která je velice drahá Góvindovi a přináší život všem oddaným. Je matkou vesmíru a uděluje oddanost Šrí Krišnovi.“





3. Pak nabere pomocí kuçé (lžíce) trochu směsi arghya (čandan smíchaný s kafrem, okvětními lístky a vodou) z misky arghya-pätra nalije trochu na hlínu a pronese tuto mantru:


çréyaů çréye çréya-väse    nityaŕ çrédharaŕ sat-kĺte


bhaktyä dattaŕ mayä devi   arghyaŕ gĺhna namo ‘stu te


„Ó bohyně Tulasí, vzdávám své poklony tobě, která jsi útočištěm a příbytkem veškeré krásy a bohatství. Uctívá tě dokonce i Nejvyšší Pán. Ó Tulasí, přijmi, prosím, tuto vodu arghya, kterou ti s oddaností obětuji.“





4. Pak vykoná následující:


a) Obětuje Šrímatí Tulasídéví květinu potřenou santálovou pastou apřednese při tom mantru:  idaŕ sagandha-puńpaŕ oŕ tulasyai namaů.


b) Obětuje Tulasídéví vodu, ve které se koupal Šrí Krišna se slovy: idaŕ çré-kĺńëa caraëämĺtaŕ oŕ tulasyai namaů.


c) Obětuje Tulasí girlandy a květiny, které byly obětovány Pánu s man-trou: idaŕ mahä-prasäda-nirmälyädikaŕ sarvaŕ oŕ tulasyai namaů.


d) Obětuje äcamana (vodu s trochou mletého hřebíčku a muškátového oříšku) a recituje při tom mantru: idaŕ äcamanéyaŕ oŕ tulasyai namaů.





5. Pak by měl takto opěvovat Tulasídéví:


mahä-prasäda-janani sarva-saubhägya-vardhiëi


ädhivyädhi-hare nityaŕ tulasé tväŕ namo ‘stu te


„Ó Šrímatí Tulasídéví, znovu a znovu se ti klaním. Jsi matkou mahá-prasádam, zvyšuješ štěstí všech a odstraňuješ všechny nemoci a strach.“





6. Potom se jí pokloní s Tulasí-pranáma mantrou:


vĺndäyai tulasé-devyai    priyäyai keçavasya ca�kĺńëa-bhakti-prade devi    satyavatyai namo namaů





 „Hluboce se klaním Vrindě, Šrímatí Tulasídéví, která je velice drahá Šrí Kéšavovi. Ó bohyně, uděluješ oddanou službu Krišnovi a vlastníš nejvyšší pravdu.“





7. Pak pravou rukou velice opatrně po jednom otrhá lístky nebo maďjaré  těsně u stonku, přičemž opakovaně recituje následující modlitbu:


Tulasé-cayana-mantra


oŕ tulasy amĺta-janmäsé sadä tvaŕ keçava-priyä


keçavärthaŕ cinomi tväŕ varadä bhava çobhana


„Ó Tulasí, zrodila ses z nektaru. Jsi vždy velmi drahá Šrí Kéšavovi a já nyní pro Jeho uctívání sbírám tvoje lístky a maďjaré. Prosím, požehnej mi v mé službě Pánu.“





Nejlepší je trhat pouze staré lístky u stonku, hlavně ty, které začínají opadávat adají se odstranit slabým tahem. Netrhejte mnoho lístků z malé rostlinky, protože byste jí mohli ublížit. Všechny její lístky mohou být použity při uctívání, dokonce ikdyž jsou suché a hnědé. V případě nouze lze obětovat i kousky jejího dřeva.





8. Obzvláště se musí dávat pozor na to, aby se Tulasídéví nezpůsobovala žádná bolest. Když oddaný skončí, přednese mantru, ve které prosí za odpuštění:


Kńamä-prärthanä-mantra


cayanodbhava-duůkhaŕ ca yad hĺdi tava vartate�tat kńmasva jagan-mätah vĺndä devé namo ‘stu te


 „Ó Tulasídéví, hluboce se ti klaním. Laskavě mi promiň, pokud jsem ti způsobil nějakou bolest, když jsem sbíral tvé lístky a maďjaré, ó matko vesmíru.“





Oddaní netrhají lístky na dvádaší (dvanáctý den po úplňku a po nově, který následuje hned po ékádaší). I když jsou lístky uschlé, protože byly utrženy už minulý den nebo ráno, mohou se použít při uctívání Božstev. Tulasí se obětuje pouze Božstvům Višnu-tattvy, jako je Krišna, Balarám, Šrí Čaitanja atd.


































































































21.


Šríla Prabhupáda o Tulasí


úryvky z knih, přednášek, ranních procházek, rozhovorů a dopisů





Šrí Čaitanja-čaritámrta, Ádi lílá 3.103-110


Když Advaita Áčárja přemýšlel o tom, jak si naklonit Krišnu uctíváním, vzpomněl si na následující verš. (103)


„Šrí Krišna, který je vždy velmi laskavý ke Svým oddaným, prodá Sám Sebe těm, kteří Mu obětují pouhý lístek tulasí a vodu v dlaních.“ (104)


VÝKLAD: Tento verš je z Gautamíja-tantry.


Advaita Áčárja uvažoval o významu tohoto verše následovně: Šrí Krišna nemůže najít způsob, jak splatit dluh tomu, kdo Mu obětoval lístek tulasí a vodu, a myslí si: „Nemám takové bohatství, které by se vyrovnalo lístku tulasí a dlani plné vody.“ (105-106)


Proto vyrovnává dluh tak, že Svému oddanému obětuje Sám Sebe. Když si toto Áčárja uvědomil, začal uctívat Nejvyššího Pána. (107)


VÝKLAD: Oddanou službou může člověk jednoduše potěšit Šrí Krišnu lístkem rostlinky Tulasí a trochou vody. V Bhagavad-gítě (9.26) Krišna říká, že ho potěší, když Mu někdo s oddaností obětuje lístek, květinu, ovoce, nebo trochu vody (patram puń-pam phalam toyam). Přijímá jakoukoliv službu od Svých oddaných. I ten nejchudší oddaný může v jakékoliv části světa s oddaností nabídnout malou kytičku, ovoce nebo lístek a trochu vody a tak Ho potěšit. Nejvíce Mu však udělá radost, když Mu člověk obětuje lístky tulasí a vodu z Gangy. Krišna je s takovou službou natolik spokojen, že na oplátku nabízí Sám Sebe. Šríla Advaita Áčárja to věděl, a proto se rozhodl Mu obětovat lístky tulasí a vodu z Gangy a požádat Ho, aby sestoupil.


Neustále myslel na Jeho lotosové nohy a obětoval Mu poupata tulasí ve vodě zGangy. (108)


Hlasitým voláním naléhal na Šrí Krišnu, a tak přivolal Jeho příchod. (109)


Naléhání Advaity Áčárji je tedy hlavním důvodem sestoupení Šrí Čaitanji. Nejvyšší Pán, ochránce náboženství, se zjevuje, aby vyplnil touhu Svých oddaných. (110)


Antja-lílá, 3.100


Haridás Thákur si na osamělém místě v lese postavil chatrč. Zasadil tam rostlinku tulasí a rozhodl se před ní opakovat 300 000 svatých jmen denně. Opěvoval jméno Pána ve dne i v noci.


VÝKLAD: Každý si může najít nějaké místo, nejlépe na břehu Gangy, Jamuny nebo jiné posvátné řeky, posadit se nebo postavit malou chatrč, zasadit tam tulasí a nerušeně před ní zpívat Haré Krišna mahá-mantru... Můžeme následovat příklad Haridáse Thákura tím, že budeme denně na růženci opakovat šestnáct kol mahá-mantry a vzdávat úctu tulasí. Pro nikoho by to neměl být velký problém a tato metoda - zpívání Haré Krišna mahá-mantry společně se slibem před rostlinkou tulasí - má tak velkou moc, že člověku dodá ohromnou sílu v duchovním životě. Proto žádáme členy Haré Krišna hnutí, aby striktně následovali příklad Haridáse Thákura. Šestnáct kol džapy nezabere mnoho času a ani vzdávání úcty tulasí není obtížné. Tato metoda má nesmírnou duchovní sílu, a proto bychom neměli promeškat takovou příležitost.


Antja-lílá, 3.122


Když se prostitutka poklonila tulasí a Haridásovi Thákurovi, posadila se u dveří. Poslouchala Haridáse, jak zpívá Haré Krišna mahá-mantru a začala si prozpěvovat také: „Ó Pane Hari, ó Pane Hari.“


VÝKLAD: Zde můžeme jasně vidět, jak vaišnava transcendentální lstí láká podmíněné duše... Závěr tedy je, že společnost vaišnavy, zpívání svatých jmen Boha a vzdávání úcty rostlince tulasí nebo vaišnavovi nás dovede na úroveň čistých oddaných, kteří jsou úplně oproštěni od všech hmotných nečistot.


Antja-lílá, 3.137


Neustále zpívej Haré Krišna mantru a služ rostlince tulasí tím, že ji budeš zalévat amodlit se k ní. Takto se ti brzy naskytne příležitost odevzdat se lotosovým nohám Krišny.


Antja-lílá, 6.295-297


Šrí Čaitanja Maháprabhu dále řekl Raghunáthovi dásovi: „Uctívej tento kámen v kvalitě dobra jako dokonalý bráhmana, protože takto jistě získáš extatickou lásku ke Krišnovi.“


K takovémuto uctívání potřebuješ nádobu s vodou a několik květů z keříku tulasí. Když se toto uctívání vykonává čistě, je v ryzí kvalitě dobra.


S láskou a oddaností bys měl obětovat osm kvítků tulasí, každý se dvěma lístky po obou stranách květu.“


Antja-lílá, 13.134


Když Raghunátha Bhatta Gósvámí vzpomínal na Šrí Krišnu, vzal girlandu z tulasí aprasádam od Pána Džagannátha, které mu dal Šrí Čaitanja Maháprabhu, spojil je dohromady a nosil je na krku.


Antja-lílá, 15.33,39-41


Gópí řekly: „Ó příznivá rostlinko tulasí, jsi velice drahá lotosovým nohám Šrí Góvindy, a On je také drahý tobě. Neviděla jsi zde náhodou procházet Krišnu s girlandou ze tvých lístků, obklopeného rojem čmeláků?


Oni nám určitě poví, kam odešel, protože Ho osobně spatřili.“ Gópí se vyptávaly rostlin a liján, zejména tulasí.


„Ó tulasí ! Ó málatí! Ó júthí, mádhaví a máliko! Krišna je vám velice drahý. Proto musí být někde tady, ve vaší blízkosti!


Jste naše přítelkyně. Laskavě nám řekněte, kam odešel Krišna a zachraňte naše životy.“


Madhja-lílá, 1.35, výklad


Hlavní body Hari-bhakti-vilásy od Sanátany Gósvámího sepsal Šríla Gópál Bhatta Gósvámí a jsou známy jako vaińëava-smĺti. Tato vaińëava-smĺti-grantha má dvanáct kapitol zvaných vilásy... Devátá vilása popisuje sbírání lístků tulasí, vzdávání úcty předkům podle vaišnavských rituálů a obětování jídla.


Madhja-lílá, 15.254


Když Šrí Čaitanja Maháprabhu dojedl, Bhattáčárja Mu umyl ústa, ruce a nohy a nabídl Mu vonné koření, tulasí-maňdžarí, hřebíček a kardamom.


Madhja-lílá, 17.141-142


(Ve Šrímad-Bhágavatamu Šríla Súta Gósvámí říká:) „Nejen Krišnovy zábavy - pouhá vůně lístků tulasí, které byly obětovány lotosovým nohám Šrí Krišny, dokáže přitáhnout mysl seberealizovaných duší.


(Súta Gósvámí mluví o tom, co říká Maitréja Vidurovi ve Šrímad-Bhágavatamu 3.15.43) „Když vánek s vůní lístků tulasí a šafránu z lotosových nohou Božské Osobnosti pronikl do nosních dírek těchto mudrců, pocítili změnu na těle i v mysli, ikdyž byli důkladně ponořeni v neosobní realizaci Brahmanu.“


VÝKLAD: Díky pouhému pohledu na Nejvyššího Pána a vůni tulasí se šafránem zJeho lotosových nohou se z Kumárů stali Jeho oddaní a zanechali své dlouho pěstované neosobní filozofie. Aromatická vůně tulasí a šafránu z nich udělala vaišnavy. Zosobností, které jsou na úrovni realizace Brahmanu a nedopustily se přestupku proti lotosovým nohám Krišny, se mohou okamžitě stát vaišnavové, pokud třeba jen ucítí vůni Jeho lotosových nohou. Démony, nebo ty, kteří se přestupku dopustili, však nikdy osobní podoba Boha přitahovat nebude...


Madhja-lílá, 17.193


Šrí Čaitanja Maháprabhu navštívil různé lesy, včetně Madhuvanu, Tálavanu, Kumudavanu a Bahulávanu. Ať přišel kamkoliv, vždy se tam vykoupal plný extatické lásky.


VÝKLAD: Slovo vana znamená „les“. Les Vrindávan je tak pojmenován proto, že zde všude hojně roste Šrímatí Vrindádéví.


Madhja-lílá, 22.124-125


(Šrí Čaitanja Maháprabhu řekl:) „Člověk by se měl (23) účastnit  árati a festivalů, (24) zhlédnout Božstva, (25) obětovat Božstvům Jejich oblíbené předměty, (26) meditovat a (27) sloužit těm, kteří mají k Božstvům nějaký vztah.


Tadéya má několik významů: lístky tulasí, oddaní Krišny, místo, kde se Krišna narodil, Mathurá, a védská literatura - Šrímad-Bhágavatam. Krišna chce vidět, aby Jeho oddaný sloužil tulasí, vaišnavům, Mathuře a Bhágavatamu.


VÝKLAD: Po dvacátém šestém bodu (meditace) následuje dvacátý sedmý, služba tulasí...


Madhja-lílá, 24.260-261


(Šrí Čaitanja Maháprabhu řekl:) Nárada Muni pokračoval: „Opusť svůj domov a ode-jdi k řece. Tam si postav malou chatrč a před ní na vyvýšeném místě pěstuj rostlinku tulasí.


Až ji před svým domem zasadíš, měl bys ji denně obcházet, sloužit jí tím, že jí budeš dávat vodu a další věci, a neustále zpívej Haré Krišna mahá-mantru.“


VÝKLAD: ...Za jakýchkoliv podmínek může kdokoliv žít v malé chatrči, zasadit rostlinku tulasí, ráno ji zalévat, přednášet jí modlitby a nepřetržitě zpívat Haré Krišna mahá-mantru. Tak může člověk udělat obrovský duchovní pokrok... Člověk by se měl řídit radou Šrí Čaitanji Maháprabhua a našeho duchovního učitele, Bhaktisiddhánty Sarasvatího Gósvámího Mahárádže, odejít kamkoliv do světa a žádat lidi, aby se stali oddanými Pána tím, že budou následovat usměrňující zásady, uctívat rostlinku tulasí a neustále zpívat Haré Krišna mahá-mantru.


Madhja-lílá, 24.336


Šálagráma-šilá by měl být uctíván s tulasí tam, kde je dostupných hodně lístků Tulasí. Uctívání Šálagráma-šily by se mělo zavést ve všech iskconských chrámech...


Šrímad-Bhágavatam, 3.15.49


(Kumárové řekli:) „Ó Pane, když nám určíš, abychom se narodili v pekelných životních podmínkách, modlíme se, aby naše srdce a mysli vždy sloužily Tvým lotosovým nohám, aby naše slova zkrásněla (hovorem o Tvých činnostech), stejně jako lístky tulasí obětované Tvým lotosovým nohám a aby naše uši vždy naplňovalo opěvování Tvých transcendentálních vlastností.“


VÝKLAD:  ...Mudrci se zde modlí, aby jejich slova vždy oslavovala Nejvyššího Pána. Někdo může umět pěkně mluvit květnatou řečí nebo se vyznat v dodržování všech gramatických pravidel, ale nejsou-li jeho slova zapojena do služby Pánu, jsou bez šťávy a nepřinášejí žádný užitek. V tomto verši je příklad lístku tulasí. Lístky tulasí jsou prospěšné i z lékařského a dezinfekčního hlediska. Jsou posvátné a obětují se lotosovým nohám Pána. Mají bezpočet dobrých vlastností, ale kdyby se neobětovaly lotosovým nohám Pána, nebyla by tulasí příliš cenná ani důležitá...


Šrímad-Bhágavatam, 3.16.20-21


Bohyně štěstí Lakšmí, jejíž prach z nohou spočívá na hlavách mnohých, na Tebe skromně čeká, neboť touží získat místo v průvodu krále včel, který poletuje kolem čerstvého věnce z lístků tulasí, obětovaného nějakým požehnaným oddaným uTvých lotosových nohou...


VÝKLAD:  Již dříve bylo uvedeno, že tulasí má všechny vyšší vlastnosti, jelikož spočívá na lotosových nohách Pána. V tomto verši je velice pěkné přirovnání. Stejně jako král včel poletuje kolem lístků tulasí, jež byly obětovány lotosovým nohám Pána, tak i Lakšmí - bohyně, kterou vyhledávají polobozi, bráhmani, vaišnavové a všichni ostatní - neustále slouží lotosovým nohám Pána... Bohyně štěstí Lakšmí někdy závidí lístkům tulasí na lotosových nohách Pána, protože tam mohou být neustále a nemění své místo, zatímco Lakšmídží, i když spočívá na Pánově hrudi, musí někdy těšit jiné oddané, kteří se modlí o její přízeň. Lakšmídží musí někdy odejít, aby uspokojila své četné oddané, ale lístky tulasí své místo nikdy neopouštějí. Pán si proto cení služby tulasí více, než služby Lakšmí.


Šrímad-Bhágavatam, 4.8.55


Člověk by měl při uctívání nabízet Nejvyššímu Pánu čistou vodu, květinové girlandy, ovoce, květy a zeleninu, které může získat v lese. Může také použít čerstvou trávu, poupata květin, a dokonce i kůru stromů. Je-li to možné, měl by nabídnout i lístky tulasí, které jsou Nejvyššímu Pánu velice drahé.


VÝKLAD: Zde je konkrétní zmínka o tom, že Pán má nesmírně rád lístky tulasí. Vkaždém chrámu a středisku by měli oddaní dbát na to, aby lístky tulasí byly vždy kdispozici. Během šíření hnutí pro vědomí Krišny v západních zemích jsme byli zpočátku velice nešťastní, jelikož jsme nemohli lístky tulasí nikde sehnat... Pro uspokojení Pána jsou lístky tulasí velmi důležité, a pokud je to jen trochu možné, měli bychom připravit podmínky pro pěstování tulasí.


Šrímad-Bhágavatam, 7.5.23-24, výklad


Služba vaišnavovi, Tulasí, Ganze a Jamuně - to vše zahrnuje päda-sevanam. Všechny tyto metody päda-sevaman pomáhají rychlému pokroku v duchovním životě... V Réva Kándě Skanda Purány je řečeno, že ten, kdo recituje modlitby tulasí nebo zasadí její semeno, je oproštěn od všech přestupků. Podobně se zbaví přestupků i člověk, který uctívá Šálagráma-šilu.


Přednáška ze Šrímad-Bhágavatamu, 19. prosince 1970, Surat


Někdo se mě zeptal: „Swamidži, proč vy i vaši oddaní nosíte na krku korálky z tulasí?“ Odpověděl jsem: „Psi a domácí mazlíčci nosí obojky, a protože my jsme psi Boha, nosíme je také. Je to náš obojek. A Jamarádž, pán smrti, podle toho pozná, že je to oddaný, a nedovolí mu ublížit.“


Přednáška ze Šrímad-Bhágavatamu, 22. února 1973, Auckland, Nový Zéland


Oddaný: Jak je možné, že Tulasídéví je čistá oddaná a my jí můžeme říkat „rostlina“? 


Prabhupáda: V nečistém stavu to nejsi schopen pochopit. Musíš se očistit. Pak to pochopíš... Až se staneš oddaným, pochopíš, co je Tulasídéví zač. Dokud nebudeš oddaný, tak nedoufej, že to pochopíš. To je důvod, proč musíme přijmout autoritu. To je začátek. Šástra říká: „Tulasí je největší Krišnova oddaná.“ Musíme to všechno přijmout. Autorita. Je tak velká oddaná, že tomu porozumíš, až se ty sám staneš oddaným. Nepochopíš to dřív, než se dostaneš na tuto úroveň. Nyní pokračuj ve zpívání.


Ranní procházka, 4. února 1975, Havaj


Siddha-svarúpánanda: Tulasí se na Havaji velice dobře daří.


Prabhupáda: To je dobré znamení.


Siddha-svarúpánanda: Ano, spousta lidí, stovky lidí ji uctívají. Dokonce i lidé, které neznáme, nějakým způsobem dostali tulasí a uctívají ji.


Prabhupáda: Velmi dobře. Budou z nich oddaní. Pokud zpívají Haré Krišna a uctívají lístky tulasí, bezpochyby  se vysvobodí a stanou se z nich oddaní.


Přednáška ze Šrímad-Bhágavatamu, 1. srpna 1975, New Orleans


Prabhupáda: Pokud není přítomná bhakti, neroste ani tulasí... Díky uctívání Božstev a zalévání rostlinky tulasí, zpívání alespoň šestnácti kol a dodržování pravidel a příkazů - usměrňujících zásad - bude náš život úspěšný. Nezanedbávejte to. Velice vážně v tom pokračujte. A už v tomto životě se vrátíte zpátky domů, zpátky k Bohu...


Přednáška ze Šrímad-Bhágavatamu, 28. srpna 1975, Vrindávan, Indie


Prabhupáda: Květy a lístky tulasí se nenabízejí Krišnovu obličeji, ale chodidlům.


Ranní procházka, 16. března 1976, Májápur, Indie


Prabhupáda: (shrnutí) Použít k zalévání rostlinky tulasí lótu (nádobu), kterou již něk-do používal pro svoji osobní očistu, je přestupek.


Ranní procházka, 11. června 1976, Los Angeles


Prabhupáda: Uctíváme rostlinku tulasí. Proč? Protože ji má Krišna rád. Podobně je lepší uctívat něco, co je spojeno s Višnuem (Krišnou), než uctívat Višnua Samotného.


Dopis z 26. března 1968 ze San Franciska do New Yorku, Balai dásí


Ano, Tulasídéví je věčná společnice Šrí Krišny, Je ta nejčistší oddaná, a proto ji vai-šnavové uctívají.


Dopis ze 7. dubna 1970 z Londýna na Havaj Góvindě dásí


Prosím, starej se o rostlinky tulasí následovně. Nyní je nejlepší období pro pěstování tulasí - mezi 15. dubnem a 15. červnem. Semínka vyrašila a pokud je to možné, bylo by nejlepší je zakrýt sítí, protože sazenice jsou velice chutné a mohli by je sezobat vrabci. Všichni oddaní by je měli zalévat alespoň jednou každé ráno před prasádam. Tulasí by se neměla zalévat příliš, ale jen tolik, aby hlína zůstala jemná a vlhká. Tulasí prospívají sluneční paprsky. Když sazenice povyrostou alespoň do výšky 15 cm, můžete je přesadit do řad. Stále je zalévejte, a ony krásně porostou. Myslím, že tulasí nemůže růst v zemích s chladným podnebím, ale pokud je pošleš z Honolulu a oddaní se o ni budou starat, mohlo by se jí dařit.


Lístky tulasí jsou velice, velice drahé Višnuovi. Všechna Božstva Višnu-tattvy vyžadují velké množství lístků tulasí. Smíchat lístky tulasí se santálovou pastou a položit je na lotosové nohy Pána je nejvyšší uctívání. Ale musíme dávat pozor, abychom je nepoložili na nohy někoho jiného, než Šrí Višnua a Jeho podob. Lístky tulasí se nesmějí položit dokonce ani na lotosové nohy Rádhárání nebo na lotosové nohy duchovního učitele. Jsou určeny výhradně pro lotosové nohy Šrí Krišny (Višnua). Lístky tulasí ale můžeme dát Rádhárání do ruky, aby je pak mohla dát na Krišnovy lotosové nohy...


Nyní ti dám tři mantry pro Tulasídéví:


Tato mantra se odříkává při pokloně (pancanga pranam) Tulasídéví.


vĺndäyai tulasé-devyai    priyäyai keçavasya ca�kĺńëa-bhakti-prade devi    satyavatyai namo namaů


„Hluboce se klaním Vrindě, Šrímatí Tulasídéví, která je velice drahá Šrí Kéšavovi. “bohyně, uděluješ oddanou službu Krišnovi a vlastníš nejvyšší pravdu.“





A když se sbírají lístky, měla by se přednášet následující mantra:


tulasy amĺta-janmäsi sadä tvam keńava-priyä�keçavärthaŕ cinomi tväm varadä bhava çobhane


„Ó tulasí, narodila ses z nektaru. Jsi vždy drahá Šrí Kéšavovi a pro Jeho uctívání nyní sbírám tvé lístky a maňdžarí. Prosím, dej mi své požehnání.


Toto je mantra na obcházení stromku Tulasí :


yäni käni ca päpäni    brahma-hatyädikäni ca�täni täni praëaçyanti    pradakńiëaů pade pade


„Každým krokem při obcházení Šrímatí Tulasídéví se ničí všechny hříchy, kterých se člověk dopustil, dokonce i hřích zabití bráhmana.“


Takže to jsou tři mantry: jedna pro poklony, jedna pro obcházení a jedna pro sbírání lístků (z rostlinky tulasí). Lístky by se měly sbírat jednou ráno pro uctívání, aby se jimi mohlo ozdobit jídlo, připravené v miskách pro obětování. Na každé misce nebo talíři by měl být alespoň jeden lístek... Na zasvěcení Božstev, které připravujete, bych si přál přijet, až vyroste hodně lístků tulasí. Snažíš se rychle vypěstovat mango, ale raději brzy vypěstuj lístky tulasí. To je důležitější, než pěstování manga. Věnuj tomu dostatek pozornosti, a jakmile mi pošleš zprávu, že roste hodně tulasí, okamžitě se vydám na Havaj a zasvětím vaše Božstva. Myslím, že vás to potěší.


Dopis z 5. listopadu 1970 z Bombaje Góvindě dásí


Vím, že ty i Gaurasundara jste upřímní oddaní a že jste na Havaji vše zařídili velice pěkně podle mého přání. A nádherně rostoucí tulasí je důkazem vaší upřímné oddanosti. Laskavě se starejte o Guru-gaurángu, Rádhá-Krišnu a Tulasídéví a buďte šťastní. Snažte se přinést štěstí i ostatním tím, že budete šířit vědomí Krišny...


Dopis z 30. listopadu 1970 z Bombaje Karandharovi dásovi do Los Angeles


Všichni oddaní ať ráno obětují trochu vody a večer vzdají poklony a obětují ghí-lampu (s jedním knotem), třikrát tulasí obejdou, pronášejí modlitby, které jsem vám dal. Keřík může zůstat v zahradě...


Dopis z 28. května 1971 z Kalkaty Góvindě dásí do Honolulu


Spoustě lidem jsem pověděl o tom, jak moc se snažíš pěstovat tulasí v západních zemích a nyní slyším ze všech stran, že tulasí se výborně daří. Ať je tulasí k tobě laskavá a dovede tě ke Krišnovi jako jednu ze služebnic gópí ve Vrindávanu...


Dopis z 20. listopadu 1971 z Nového Dillí Góvindě dásí do Honolulu


Všichni by měli nosit na krku korálky kunti tři nebo čtyři řady, ale ne méně než dvě řady; můj Guru Mahárádž nosil pět řad...


Dopis ze 6. ledna 1972 z Bombaje Rádhávallabhovi dásovi


Tulasí je Krišnova čistá oddaná, a proto by jí měla být projevována stejná úcta jako všem Krišnovým čistým oddaným. Pouze tím, že ji oddaný bude věrně uctívat, se osvobodí od veškerého hmotného utrpení. V Nektaru oddanosti jsem citoval dva verše ze Skanda Purány: „Tulasí je příznivá ve všech ohledech. Člověk získá prospěch už jen tím, že ji uvidí, dotkne se jí, vzpomene si na ni, pomodlí se k ní, pokloní se před ní, uslyší o ní nebo ji zasadí. Ten, kdo přijde do styku s keřem tulasí výše zmíněnými způsoby, žije věčně ve světě Vaikunthy.“ Z tohoto verše můžeme pochopit, jak čistá je oddaná služba, kterou Tulasí Krišnovi prokazuje. Vždy bychom se měli snažit stát se služebnicemi Tulasídéví.


Nevím, kdo ti říkal, že se může část tulasí uříznout a přesadit. Můžeš jedině uříznout lístky pro obětování Krišnovi, nikdy pro přesazení. To je přestupek. Maňdžarí se mohou obětovat ve vodě, protože jí dají dobrou chuť a vůni. Maňdžarí se také mohou zasadit, aby z nich vyrostla nová tulasí... Tulasídéví se nikdy nevrací k Bohu, protože je stále u Něj. Je čistá oddaná a zjevila se na této planetě, aby mohla vykonávat službu Krišnovi tím, že ji v chrámech po celém světě obětují...   lotosovým nohám Krišny...


Dopis ze 17. února 1973 ze Sydney v Austrálii Góvindě dásí


Stejně jako rostou tvoje tulasí, tak se zvětšuje tvoje oddanost a láska ke Krišnovi. Prosím, pokračuj...


Dopis ze 6. prosince 1973 z Los Angeles Kírtida-kanjace dásí


Mnohokrát ti děkuji za lístky tulasí obětované lotosovým nohám Šrí Čaitanji. Pokud někdo má to štěstí a obdrží tak posvěcené prasádam, zbaví se všech hříšných následků v srdci a velice snadno dosáhne čisté oddané služby.


...Čím více se oddáš její službě, tím více budeš moci vychutnávat vědomí Krišny...


Dopis z 31. května z Honolulu Kírtanánandovi do Nového Vrindávanu


Myslím, že během Tulasí-púdži můžeš zavřít dveře před Božstvy a po jejím skončení je znovu otevřít.


Dopis z 26. července 1975 z Los Angeles Vrindě dásí do Winnipegu


Při pěstování tulasí se nesmějí používat žádné spreje. Tulasí je rostlinka hodná uctívání, takže používání sprejů nepřichází v úvahu. Nejlepší je denně tulasí zalévat ačistit ji. Nic víc není potřeba.


Dopis z 25. října 1976 z Vrindávanu Vidjá dásí do Los Angeles


Pokud tulasí nepřežije zimu, když je zasazená v zemi, měl by se pro ni postavit vhodný domek. Dokonce i v kanadských chrámech, kde je mnohem chladnější podnebí, se tulasí díky péči oddaným dobře daří. Proč by to měl být problém v Los Angeles, kde je tak příjemné klima? Dělejte všechno velice pečlivě. Tulasí se daří tam, kde je láska a oddanost.


Následující otázky položila v dopise Vidjá dásí �27. září 1976 Šrílovi Prabhupádovi a on jí odpověděl: 


1. Vidjá dásí: Je každá rostlinka tulasí samostatná džíva - duše, nebo je to expanze jedné čisté oddané?


Prabhupáda: Tulasí je jedna oddaná, která se objevuje tam, kde je oddanost Krišnovi.


2. Vidjá dásí: Kam odejde její duše, když opustí tělo?


Prabhupáda: Tělo tulasí je duchovní.


3. Vidjá dásí: Můžeme na její hlínu pokládat šperky nebo jen drahé kameny?


Prabhupáda: Ano, šperky jsou v pořádku.


4. Vidjá dásí: Když se o tulasí doma starají hospodáři, musejí jí dělat dvě árati denně?


Prabhupáda: Pokud je to možné.


5. Vidjá dásí: Když se o tulasí doma starají hospodáři, mohou její lístky a maňdžarí používat doma pro své oběti nebo je mají nosit do chrámu?


Prabhupáda: Lístky tulasí by se měly obětovat Božstvům.


6. Vidjá dásí: Když hospodáři obětují tulasí árati, musejí mít ghí-lampu?


Prabhupáda: Pokud je to možné.


7. Vidjá dásí:: Je přestupek zamačkávat malé tulasí do země, když vyraší?


Prabhupáda: Ano.


8. Vidjá dásí: Stále se objevují otázky ohledně tulasí-árati. Vždy jsme jí obětovali vonnou tyčinku, ghí-lampu a květinu. Je to tak správně?


Prabhupáda: Ano.


9. Vidjá dásí: V příručce se říká, že by se tulasí neměla prořezávat. Platí to i o odstraňování větví, které už nemají listy a neproudí jimi míza?


Prabhupáda: Můžeš uříznout mrtvé větve, ale proč myslíš, že je to nutné?


10. Vidjá dásí: Někdo nám řekl, že jste mluvil o „čtyřech zásadách péče o tulasí“, které ji mají ochránit od nemocí: a) udržovat vlhkou hlínu, b) udržovat ji čistou, c) dopřát jí alespoň ranního slunečního svitu d) vykonat dvě árati denně.


Prabhupáda: To jsem nikdy neřekl.


11. Vidjá dásí: Může se z lístků tulasí udělat čaj, když byly před tím obětovány?


Prabhupáda: Ne.


12. Vidjá dásí: Mohou oddaní ze dřeva tulasí vyřezávat příslušenství pro Božstva?


Prabhupáda: Ano.


13. Vidjá dásí: Když tulasí opustí tělo a dřevo je příliš měkké na výrobu korálků, jak by se mělo použít? Mělo by se spálit v malém obětním ohýnku?


Prabhupáda: Pokud je to možné, tak použijte dřevo na výrobu korálků, zbytek se může dát do země.


14. Vidjá dásí: V jednom dopise jste nám psal, že by se neměly používat žádné 


spreje. Můžeme ji sprejovat podmáslím a ve vodě rozpuštěnou celozrnnou moukou? Tento postřik uchrání lístky tulasí od pavouků, kteří mohou zapříčinit, že tulasí opustí tělo.


Prabhupáda: Řekl jsem žádné chemické spreje.


15. Vidjá dásí: Spí tulasí? Neměla by se v noci rušit?


Prabhupáda: Rušit znamená co?


16. Vidjá dásí: Je vhodné používat na maňdžarí nůžky a při jejím přesazování nůž, aby se mohla vyndat z květináče?


Prabhupáda: Používej zdravý rozum a pokud žádný nemáš, tak se poraď s ostatními.


17. Vidjá dásí: Je přestupek překračovat nebo šlapat na její stín (nebo stín nějakého jiného čistého oddaného? 


Prabhupáda: Ano. (Původně Šríla Prabhupáda odpověděl „Ne“, ale v následujícím dopise se opravil a napsal, že ano.)


18. Vidjá dásí: Dva roky čekáme na svolení používat následující modlitby a jejich překlady. Prosím, řekněte nám, jestli jsou autorizované:


(1)


oŕ govinda-vallabhäŕ devéŕ bhakta-caitanya-käriném


snäpayämi jagat-dhätrém hari-bhakti-pradäyiném


Nyní koupu matku vesmíru, která dává kĺńëa-bhakti, obnovuje životní sílu oddaných a je drahá Góvindovi.


(2)


cayanodbhava-duůkhaŕ ca yad hĺdi tava vartate


tat kńmasva jagan-mätah vĺndä devé namo ‘stu te


“ matko vesmíru, prosím odpusť mi všechnu bolest v tvém srdci, kterou ti způsobilo trhání tvých lístků. Ó Vrindádéví, dovol mi vzdát ti mé poklony.


(3)


tulasy amĺta-janmäsi sadä tvam keńava-priyä�keçavärthaŕ cinomi tväm varadä bhava çobhane





“ Tulasí, jsi zrozená z nektaru a jsi vždy drahá Pánu Kéšavovi. Nyní, pro službu Kéšavovi sbírám tvoje lístky, Ó ty, která jasně záříš.


Prabhupáda: Nesnažte se zavádět něco nového. Nejdůležitější je láska a oddanost...


Dopis z 9. prosince 1973 z Los Angeles Babhruovi


To, že Gaurasundara a Siddha-svarúpa prodali chrám na Havaji a zanechali tam opuštěné nádherné rostlinky tulasí, je z jejich strany velký poklesek...


Ano, měl by ses se Sudámou Mahárádžem vrátit na Havaj a starat se tam o tulasí. Nechápu, jak mohla Góvinda dásí opustit tulasídéví. Zkus ji laskavě přesvědčit, aby se vrátila.













































































22.


VRINDÁ-KUND


Následující informace pochází od Vrindá Trustu ve Vrindávanu v Indii.





Když Šrí Krišna ukončil Své transcendentální zábavy na Zemi, Jeho velký vnuk, král Mathury Vadžranábha, založil spoustu svatých míst a vesnic pojmenovaných po zábavách Šrí Krišny. Zasvětil spoustu Božstev Šrí Krišny a objevil mnoho posvátných míst a jezírek, kde se Krišna věnoval Svým zábavám. Časem se však tato místa ztratila. Nikomu už se nechtělo vzpomínat nebo mluvit o tom, kde tato místa jsou a ani oPánových zábavách, které se zde odehrávaly.


O mnoho let později Šrí Krišna Čaitanja, Vradžéndra-kumár Samotný, přišel do Mathury a určil, kde se tato svatá místa nacházejí. Pověděl o nich Sanátanovi aRúpovi Gósvámím, kteří vyhledali popisy jejich důležitosti v písmech.


Potom ve Vradži (Vrindávanu) navštívili každé posvátné místo. S nejvyšší důkladností znovu obnovili spoustu ztracených kundů (jezírek) a vesnic. Díky jejich upřímnému odhodlání nyní známe slávu každého místa v Mathuře.


Šrí Krišna se Šrí Balarámem si užívali Svých zábav ve dvanácti mathurských lesích. Žili v domě Nandy Mahárádže známém jako Nandíšvara. Půl míle od Nandíšvaru se nachází Vrindá-kund, posvátné místo Vrindádéví.


Bhakti-ratnakara od Narahariho Thákura popisuje Vrindá-kund takto: „Kousek od Nandíšvaru se na osamělém místě Vrindádéví rozmyslela, jak přichystá setkání Božského páru - Rádhy a Krišny. Když Jejich setkání zařídila, měla ohromnou radost.  Kdo by neopěvoval vlastnosti Vrindádéví?“


S Vrindá-kundem sousedí Gupta-kund, kde si Rádhá s Krišnou užívají Svých ranních zábav. Bhakti-ratnákara uvádí: „Toto je Gupta-kund, kde Krišna se Svými přáteli, vedenými Subálou, tajně hraje různé hry, když se procházejí lesem.“


Král Vadžranábha zasvětil u Vrindá-kundu původní božstvo Vrindádéví asi před 5000 lety. Toto božstvo zničili muslimové během jejich nájezdu a už nebylo vhodné kuctívání. Postupem času se na Vrindá-kund a Gupta-kund zapomnělo, jen zdejší vesničané Nandíšvaru neboli Nandagrámu si pamatovali na toto posvátné místo.


V knize Čaitanja-bhágavata od Vrindávana dáse Thákura se říká, že žáci Šrí Čaitanji Maháprabhua vedle Něho zasadili rostlinku tulasí, aby před ní mohl sedět, mít její daršan a zpívat Svůj předepsaný počet kol džapy. Čaitanja Maháprabhu říkal: „Stejně jako ryba nemůže žít bez vody, tak ani Já nemohu žít v odloučení od Tulasí Mahárání.“


V osmdesátých letech tohoto století se Bábá Mádhava dás, známý gaudíja-vaišnava, snažil prozkoumat okolí Nandagrámu, aby zjistil polohu jezírek, která se tam nacházejí. Pracoval na projektu, který měl zamezit stavebním společnostem, aby zničily posvátná místa Mathury - kopce a jezírka  - pro komerční účely.


Když Bábá Mádhava poprvé uslyšel o Vrindá-kundu a Gupta-kundu, nedalo se knim dojít po žádné cestě. Protože jsou obě místa z duchovního hlediska velice důležitá, rozhodl se , že je zpřístupní a opraví. Vesnický výbor v Nandagrámu ho v tom podpořil a dal mu oprávnění spravovat tato místa.


Aby se mohla obnova obou jezírek uskutečnit, požádal o pomoc místní vaišnavy a státní úředníky v Mathuře. Kolem chtěl postavit gháty, a proto požádal majitele kamenolomů v Rádžasthánu, aby mu věnovali materiál. Když byla obě jezírka obnovena, nechal Bábá vytesat u jednoho vrindávanského umělce z Kámjavanského lesa nové mramorové božstvo Vrindádéví a mezi oběma jezírky pro něj  postavil malý chrám. Od té doby, co se Vrindádéví znovu vrátila do Vrindá-kundu, ji oddaní pravidelně uctívají a rozdávají prasádam.


Když už byl Bábá Mádhava příliš slabý, aby mohl vykonávat svoji práci, požádal iskconské oddané v Krišna-Balarám Mandiru ve Vrindávanu, aby se ujali uctívání Vrindádéví. Do tohoto projektu bylo zapojeno několik oddaných. Bábá, který žil ve Vrindávanu více než padesát let, věnoval obě jezírka v roce 1989 ISKCONu a27.března 1990 v Krišna-Balarám Mandiru opustil tento svět. Jeho samádhi je vhodně umístěno u Vrindá-kundu. V roce 1992 byl díky ISKCONu založen Vrindá Trust, soukromá dobročinná organizace, která pokračuje v obnově těchto posvátných míst.





CÍLE VRINDÁ TRUSTU:


1. Naplnit přání Jeho Božské Milosti A.Č. Bhaktivédánty Swamiho Prabhupády a rozšířit uctívání tulasídéví (Vrindádéví) po celém světě.


2. Udělat z Vrindá-kundu soběstačné mezinárodní poutní místo a zastupovat zájmy ISKCONu na Vrindá-kundu.


3. Pořádat na Vrindá-kundu pravidelné slavnosti a kulturní pořady.


4. Zrestaurovat ve Vradži (Vrindávanu) i ostatní posvátná místa a chrámy.


5. Kupovat pozemky a nemovitosti ve Vradži.


6. Založit ve Vradži ášramy.


7. Rozdávat duchovní literaturu a prasádam.





O všechna tato posvátná místa se starají iskconští oddaní. Každý oddaný může pomoci v této službě a obdržet milost Vrindádéví. Stačí se spojit s oddanými na následující adrese:





Vrindá Trust


Šrí Krišna-Balarám Mandir


Bhaktivedanta Swami Marg


Raman Reti


Vrindávan, U.P., 201124


INDIA





Božstvo Šrímatí Tulasídéví na Šrí Vrindá-kundu
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